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Foreword

The National Archives of Thailand was established as a division in the Fine Arts Department on August 18", 1952.
Ever since, its mission of national importance is to collect, classify, and conserve the historical documents, create finding
aids, provide research services, as well as document contemporary events. This leads to the repository of archival
materials, which is a cultural heritage, the valuable repository of wisdom for our nation, awaiting study and research by
government agencies, students, and researchers. Itisalso a storehouse of primary evidence that could be used for research,
analysis, and reference in all sorts of historical inquiry — politics, economy, society, religions, art and culture. Itis of utmost

importance as evidence of the nation’s ¢lorious past, and the capability of our forebears.

In 2023, the Office of the National Archives of Thailand, Fine Arts Department, initiates a project to celebrate its
70" anniversary, highlighting its leading role in terms of archival work in Thailand, in order to make its important role fully
understood by the general public, to propagate archival science, and to present to the public values and importance of
archival documents. Aspects of the National Archives’ work are presented through exhibitions, scholarly discourse,
documentary on the office and the operation, and the publication of this commemorative book. “Archive; Please
Keep it Properly Preserved” consists of two parts. The first part, The National Archives of Thailand: 70 Years, from
the Past to the Present, briefly describes the origin and development of the National Archives of Thailand through
the past seven decades. The second part, 70 Stories from the Archives: Cultural Heritage, presents archival gems
from the National Archives of Thailand’s collections that are carefully selected due to their importance and
interesting aspects, providing reflections of our nation’s history and development. From public and private documents
systematically preserved at the National Archives, 70 stories are curated and presented as brief essays, complete
with bibliography as well as photographs, maps and plans, all of which are also properly referenced with document

codes for further research or reference.

On behalf of the Fine Arts Department, | sincerely wish that this book will help propagate important and interesting
historical data that would be beneficial to the general public as well as students of history, providing guidelines for further

historical research, as well as enticing users to come to the National Archives, to enjoy using our archival resources.

Wl

(Phanombootra Chandrajoti)

Director-General, Fine Arts Department
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The National Archives of Thailand:
70 Years, from the Past to Present

The first record of Thai archival works appeared during the times when Ayutthaya was the
Kingdom’s capital. At the royal court, there were two offices: Ho Satrakhom had royal pages
keeping the records, while Ho Nangsu had scribes performing suchlike tasks. There were two types of
archival records: Ho Nangsu Records include official documents such as correspondence drafts,
notices to and from the provinces, duplicates, and compilations of records. Phongsawadan include

mainly documents pertaining to the king.

During the Rattanakosin period, in particular during the reign of King Chulalongkorn, there was
a Ho Luang, also known as Office Luang, in the Royal Scribes’ Office that was under His Majesty the
King’s Private Secretary. It was in charge of the ancient manuscripts, official documents, as well as
ministerial correspondence. The Royal Scribes’ Office was also in charge of the recording of daily

events and happenings, as well as the publication of the Royal Gazette.

During the reigns of King Vajiravudh and King Prajadhipok, the Ho Luang’s record-keeping was
divided into two parts. Records pertaining to the king were under the aegis of the Office of His
Majesty the King’s Private Secretary, which consisted of sections for general correspondence, foreign
correspondence, and the Royal Library. State papers were kept separately by the State Papers
Section, the Office of the Royal Secretariat.

During this time, H.R.H. Prince Damrong Rajanubhap played a pivotal role in the development
of archival work during his tenure as the president of the Royal Vajiranana Library. With his strong
vision of collecting and preserving archival documents and photographic records for the nation, the
prince established the Archives Section at the Royal Vajiranana Library on April 1%, 1915. In the
beginning, the archival documents collected could be divided into two groups. Historic Documents
were ancient records already preserved by the Royal Vajiranana Library, together with
correspondence to and from the provinces, from the reign of King Mongkut or older, which were

gathered from various ministries, especially the Ministry of the Interior. Current Documents were

aalan a0l ditfulwaad



documents gathered from the ministries, including official letters, orders, regulations and reports, as

well as daily newspapers issued in Bangkok.

After the 1932 Revolution, the Office of the Royal Secretariat was transferred to the Council
of Ministers. Subsequently, in February 1945, the Office of the Royal Secretariat transferred their
archival documents dating from the reigns of King Chulalongkorn and King Vajiravudh to the Archival
Section, the National Library, to be combined with other archival documents that had already been
deposited at the Archival Section. The section thus became the central repository of the nation’s

archival documents, with its basis of the non-current records of Thai bureaucratic agencies.

For the daily recording of events and happenings at the royal court, after the 1932 Revolution,
the Contemporary Records Section was established under the National Library after the 1933 Decree
on the Administrative Organization of the Fine Arts Department. In 1938, the section was transferred
to the Cultural Division of the Fine Arts Department after yet another decree. Subsequently, when
the Cultural Division was dissolved, in 1942, the section was transferred to the Division of Literature

and History, Fine Arts Department.
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The National Archives Division

On August 18", 1952, after the royal decree reorganizing the administration of the
Fine Arts Department was promulgated, the National Archives Division was established,
with its office at Thaworawatthu Building on Na Phra That Road. The Contemporary
Records Section was transferred to the newly-established division, to be in charge of the
recording of domestic events, as well as Thailand-related events which occur abroad. The
Important Documents Section was also established, collecting archival documents dating
from 1932 and older, essentially transferring archival documents dating from the reign of
King Chulalongkorn that were under the care of the National Library to this new section.
The documents, handwritten or typewritten on Western-style papers, were transferred to,

and catalogued by the National Archives Division for public use.

aalan a0l dtfuloaad




f ool MIY &/e/

Ana1a5ing

Thaworawatthu Building.

Archive; Please Keep it Properly Preserved 017



018

ﬁmzj‘lum?ﬂan

WA bdoo MOINNUIBIALIITIRATATIIITINNTUSERURORIANINITIANLIBLIR TN TN
Uszmadszsnmeituiedons Tueenidedld (The Southeast Asia Regional Branch of the International
Council on Archives: SARBICA) uagidnsauluaundnaninisannunewnseninalseing (International
Council on Archives: ICA) tleuaniUdsuanuiiazainaniusmielunuanmnemnszduuuni

WA b&om NDIANUILLINLVIYIA LA TUIVUTTUIUN BE31981ATTNDIANUILLNA WY 1917
fiviinan3 Fudndunisneaiidduna. beee l@faluna. bees LazdreMiinisaninanising
Wdarinans lun.a. beox lnansuAauinslaidguieBey uuadu (lan Maclean) aAng81uI8n13
VoINVINEIALsYIARRAMIIAY W Tlaaminemguesesfnsausdygrsntesiueeenaiud
(ave.) wnduiivInwilvduuzilunisnulaueinsvesanunemauianid dalneusudimindg
aelu uflvszifevauamsussuindmensiaisionaisuazAanisdudiiisates

W.A. b&ac MOIANUIEMRAWIIIR1Tdulssmad nedsauinueySnddalaniiniums
IRz IUsNdelawazuUINn (The Southeast Asia-Pacific Audio Visual Archives Association:
SEAPAVAA) wilavinninflunisiAusneenaisaslanyiay Uszinnainwaaaulm

AenIsatuayuYeIszuIalun1seusnYuIANAaUTMUSITHUTEANBNANTIANUBLWR VIt
VOIANUILLAARIIYIANAUIDE1999AI57 YAaINTLAsUNISAnY ausy wasinaluni1adginisaiuy
anmnsmglusgduana WufiddnvesuiuUssmanniy fenarsinisivuaiivaenadaafundn
1N15 - W ITNIANTUIIUIANUIELNAVDINDIANUIBLNR IR LA TUNITEONTUININNUILITY
wazaantudu 9 hlugnmistimuugihuazidumissaudneusudmiilunisdafvienaisves
Ussina

aalan a0l dtfuloaad



Towards Global Stage

In 1968, the National Archives of Thailand was one of the founding members of the
Southeast Asia Regional Branch of the International Council on Archives (SARBICA). It also
joined the International Council on Archives (ICA), in order to promote knowledge exchange

and international collaboration.

In 1970, the National Archives of Thailand was granted with the budget to construct
its own building at Tha Wasukri. Construction began in 1971, and was completed in 1975.
In 1976, the offices were moved from the old Thaworawatthu Building to Tha Wasukri.
During those years, the Fine Arts Department invited Mr. lan Maclean, former director of the
National Archives of Australia, together with archivists from the South East Asian Treaty
Organization (SEATO), to advise on the planning of the new building, as well as staff training,
and the revision of records regulations on the destruction of documents and related

matters.

In 1996, the National Archives of Thailand was one of the founding members of the
Southeast Asia-Pacific Audio Visual Archives Association (SEAPAVAA), in order to promote

the preservation and care of audio-visual archival materials.

With continuous government support, the National Archives of Thailand has expanded
significantly in recent years. Considered a major organization in charge of the nation’s
cultural heritage in archival forms, the archives’ staff have received significant training in
archival science of international standards. The work has become renowned amongst many
countries, with the buildings and equipments that are up-to-date, and match with archival
principles. As its operation has become of international standard, the National Archives of
Thailand is regarded by many organizations and institutions, providing advice and training

for officials who are in charge of the care and preservation of archival materials nationwide.
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Regional Expansion

On March 20™, 1990, H.M. King Bhumibol Adulyadej gave a remark on the conservation
of historical documents: “I am anxious about the old documents; after a couple of years,
the new data piles up and becomes old, while the actual old documents were discarded.
If we want to g¢o back in time, searching for data, it is difficult to find evidence; even the
Office of the Royal Secretariat could hardly find anything. If we need to ask the elders,
they are 80 or 90 years old, and one wouldn’t know how to ask.” The National Archives of
Thailand has since expanded that royal remarks to develop and expand the operational
network to provincial area since 1993. Regional National Archives performing functions
similar to those of the central office in Bangkok, thereby decentralizing the preservation

and maintenance of not only official documents, but also local archival materials.

1. National Archives in Honour of His Majesty King Bhumibol Adulyadej. Located in
Pathum Thani, it offers archival services-collecting, compiling, and disseminating
archival documents pertaining to H.M. King Bhumibol Adulyadej and the Royal
Family.

2. National Archives of H.E. General Prem Tinsulanonda, Prime Minister, Nakhon Si
Thammarat. It is in charge of archival materials pertaining to General Prem, with

exhibitions on the life and work of the General.

3. National Archives in Honour of H.M. Queen Sirikit, Chiang Mai. It is in charge of
archival materials in 5 provinces: Chiang Rai, Chiang Mai, Lamphun, Lampang,

and Mae Hong Son.
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. National Archives in Honour of H.M. Queen Sirikit, Trang. It is in charge of archival

materials in 5 provinces: Ranong, Phangnga, Phuket, Krabi, and Trang.

National Archives in Honour of H.M. Queen Sirikit, Yala. It is in charge of archival

materials in 3 provinces: Pattani, Yala, and Narathiwat.

. National Archives in Honour of H.M. Queen Sirikit, Songkhla. It is in charge of

archival materials in 6 provinces: Chumphon, Surat Thani, Nakhon Si Tham

marat, Phatthalung, Songkhla, and Satun.

. National Archives in Honour of H.R.H. the Crown Prince, Phayao. It is in charge

of archival materials in 9 provinces: Phayao, Nan, Phrae, Uttaradit, Phitsanulok,
Sukhothai, Tak, Kamphaeng Phet, and Phichit.

. National Archives in Honour of H.R.H. the Crown Prince, Ubon Ratchathani. It

is in charge of archival materials in 20 provinces: Nong Khai, Bung Kan, Loei,
Nong Bua Lamphu, Udon Thani, Sakon Nakhon, Nakhon Phanom, Khonkaen,
Kalasin, Mukdahan, Maha Sarakham, Roi-Et, Chaiyaphum, Nakhon Ratchasima,

Buriram, Surin, Sisaket, Yasothon, Amnat Charoen, and Ubon Ratchathani.

. Suphanburi National Archives. It covers archival services for 12 provinces:

Phetchabun, Nakhon Sawan, Uthai Thani, Kanchanaburi, Suphanburi, Chainat,
Singburi, Ang Thong, Phra Nakhon Si Ayutthaya, Lopburi, Saraburi, and Nakhon
Nayok.

Chanthaburi National Archives. It is in charge of archival materials in 7 provinces:

Prachin Buri, Sa Kaew, Chachoengsao, Chonburi, Rayong, Chanthaburi, and Trat.
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Office of the National Archives of Thailand

In 2002, after a bureaucratic restructuring, the National Archives was elevated in
status, from a division to an office, it has thus since become the Office of the National
Archives of Thailand.

In 2006, the Fine Arts Department was restructured, with its 15 Regional Offices
directly now report to the Director of the Department. The regional offices of the National
Archives were thus administered through the FAD’s Regional Offices, excpt for the National
Archives in Honour of His Majesty King Bhumibol Adulyadej, which is under the direct
command of the Office of the National Archives of Thailand. Nevertheless, on February
17", 2017, the FAD restructured its Regional Offices again, reducing the number from 15 to

12; the regional offices of the National Archives remain under their command.

On June 22™, 1999, the National Film Archive, which used to be a part of the Office of
the National Archives of Thailand, left, and was turned into the Thai Film Archive (Public

Organization), according to the Royal Decree.

In 2021, the Office of the National Archives of Thailand undertook an internal
reorganization, in order to keep up with changes in the society, economy, as well as public
policy. It now consists of six administrative sections: General Administration, Records
Management, Archival Records Services, Records Conservation, Contemporary Records, and

the National Archives in Honour of His Majesty King Bhumibol Adulyadej.
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National Archives Act, 2013 A.D.

Since 1983, the National Archives had operated upon the 1983 and 2005 Regulations
of the Office of the Prime Minister on Records Keeping, the 2001 Regulations on the
Maintenance of Official Secrets, and the 1997 Official Information Act. These laws and
regulations were the tools to administer the flows of documents from the government
agencies to the National Archives, to determine whether to destroy or to preserve as
historical records for the nation. However, since some of the government agencies did not
diligently adhere to the regulations, the flows of documents were improperly managed,

and the nation’s historical records became incomplete.

In response, in 1994, the National Archives of Thailand began to draft the National
Archives Act, which went through the Office of the Council of State, the Secretariat of the
Cabinet, the Senate, and the House of Representatives. Eventually, in 2013, the National
Archives Act was promulgated by the Legislative Council according to the Constitution of
the Kingdom of Thailand. After H.M. the King’s approval, the Act was gazetted on March
13" 2013, and became effective on the day after.

Since then, the National Archives of Thailand has informed all government agencies
of the new Act, and has been strictly acting upon it, leading to the better administering of
official documents, and the efficient preservation of documents of national importance.
The Archival Operation Support Fund has also been established, to assist the National

Archives’ operations nationwide.
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Memory of the World

In 2002, the National Archives of Thailand joined the National Committee on the
Planning of UNESCO’s Memory of the World Program, which is in charge of the planning of
policy, projects, and criteria for the selection of documents that would be presented to
UNESCO, to be inscribed in its Memory of the World Registry, as well as to create a registration,
and to hold activities to promote the importance of the project, which should lead to the

sustainable preservation of the documents.

Selection criteria for the documents to be inscribed in the Memory of the World
Registry are: authenticity, being unique and irreplaceable, being of global importance, rarity,

completeness, being at risk of deterioration, and with good administration plans.

The National Archives has since nominated two sets of archival document from
its repository to be inscribed on the Memory of the World Registry through the National

Committee, both of which are already inscribed:

¢ Archival Documents of King Chulalongkorn’s Transformation of Siam (1868-1910),
registered in 2009;

¢ The Royal Photographic Glass Plate Negatives and Original Prints Collection,
registered in 2017.

Through these seven decades, the National Archives of Thailand has committed to
the development of the organization, in order to sustainably preserve the cultural heritage
of the nation’s archival documents, their value and authenticity. This heritage leads to
further education, research, and use as evidence for important historical information of the
nation. The National Archives of Thailand is strongly determined to develop personnel
skills and the body of knowledge, and to apply modern technology systems to further
enhance our operation and level of service, in response to the needs of our users as well
as staff, with the vision “To be the main organization in managing important national documents,

which would be fully and sustainably preserved, and to be a source of lifelong learning”.
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AND CULTURAL ORGANIZATION

Certifies the inscription of

The Royal Photographic Glass Plate Negatives and Original Prinis Collection

The Ministry of Culture
{Inmititnzion)
Bangkok Thailand
( Tonne) (Costntry)

ONTHE MEMORY OF THE WORLD INTERNATIONAL REGISTER

30 October 2017 Z U U %n"w?

fEaeel Irina Bokova
Director-General, UNESCO
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70 Stories from the Archives: Cultural Heritage

Archival documents are primary data that were produced by the government,
private sectors, or persons, which have been evaluated to be of national importance. Such
documents are of utmost importance to the nation, invaluable for study and research at
all levels of inquiry, to learn more about stories of the past, to inspire our creative output,

and to further useful work beneficial to our country.

On the auspicious occasion of the 70" anniversary of the establishment of the
National Archives of Thailand (NAT), Fine Arts Department, the NAT proudly presents 70

stories carefully crafted, based upon the invaluable archival documents preserved at the NAT.
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The Automobile Processions

In 1908, the Jubilee celebration of King Chulalongkorn was feted with great festivities. During that
time, there was a considerable number of automobiles in Bangkok, most of which belonged to
members of the royal family, ministers, and wealthy foreign merchants. The king requested that these
automobile owners adorn their motor cars with flowers and leaves into figures, and get together into
a motorized procession through the city. The king’s own car, the Thatmarut, was adorned with an
effigy of the Hindu god Indra, riding on Garuda. The effigy was made after H.R.H. Prince Naris’ design
for the commemorative emblem for the occasion. The motor car procession was a part of the 1908
Jubilee celebrations, a spectacle for the urban populace of Bangkok. The event was held on November

12", 1908; on the same day Chaloem Lok 55 Bridge was opened by the king.
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King Chulalongkorn declaring the
opening of Chaloem Lok 55 Bridge
on the occasion of the 1908
Jubilee, November 12" 1908.

The royal car, the Thatmarut,
was behind the king.
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King Chulalongkorn and
one of his sons seated on
the Thatmarut, in front of
the royal pavilion, the

Royal Plaza.
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An automobile decorated with flowers and leaves in the The Phrakhan Phet, H.R.H. the Crown Prince’s automobile,
shape of an animal. which joined the procession.
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The automobile procession on

Ratchadamnoen Nai Avenue.
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Construction of

Ratchadamnoen Avenue

In 1899, King Chulalongkorn ordered the construction of a new avenue, asking Phraya Thewet
Wongwiwat, the Director of the Sanitary Department, to survey lands from Ban Phanthom to
Hakkamlang Datsakon Fort, crossing Phadung Krung Kasem Canal to Benchamat Road. It was
discovered that most of the land plots needed belonged to the Privy Purse; the rest of lands and
buildings belonged to the people. Most of that were registered under women’s names. The king thus
proposed a new scheme of reimbursement for land reclamation. His rationale was that, since the
owners of the lands on both sides of the new avenue should benefit from it, they should help pay
for parts of the construction cost, in order not to take advantage of nationwide taxpayers who did
not share such benefit. The lands would thus be purchased by officers of the Ministry of Local
Government. After the avenue construction was completed, the remaining lands on its sides would
be sold back to the original landowners at the same cost, so those who lost their lands, in whole or
in large parts, could thus be reimbursed. Those who still had their lands on the sides of the avenue
would thus automatically contribute towards the construction of the avenue, which would be
beneficial for the future. If the original landowners would not want to buy back their former lands,
the government would subsequently sell them. Land price would be set according to current market
price, with the mutual agreement between city officers and landowners. If an agreement failed to
reach, each party should bring three arbitrators to negotiate the price. If that failed, the six arbitrators

should appoint one of them to give the final judgment on the land price.

Subsequently, the king ordered the change in the location of the avenue, from Ban Phanthom
to Ban Lo, cutting a straight line from the end of Phrutthibat Road to Hakkamlang Datsakon Fort, then
crossing Phadung Krung Kasem Canal to its'termination at Benchamat Road. It was the king’s intention
to make this avenue fashionable for motor cars; it would be flanked on its sides by palaces, offices,
or residences of the wealthy. The avenue would be lined with tamarind trees. Chaomun Samoechairat
would be the chief construction officer, while H.R.H. Prince Naret Varariddhi, Minister of Local
Government, would be the main supervisor. After the construction of the avenue was completed,

the king presided over its inauguration ceremony on November 1%, 1903.
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The Total Solar Eclipse at Wa Ko, Prachuap Khiri Khan

With his avid interest in astronomy, King Mongkut had predicted, two years apropos, that there
would be a total solar eclipse on Tuesday, the 1° day of the waxing moon, on the 10" month of the
Year of the Great Snake, Chulasakarat 1230, or August 18" 1868. The king travelled via the royal
yacht, Akkarat Waradet, from Bangkok to Wa Ko, in order to prove his calculations in terms of place
and time. In the Kingdom of Siam, the center of that solar eclipse would come closest to the Malay
Peninsula at Wa Ko, Prachuap Khiri Khan. The king thus ordered Chaophraya Si Suriyawong to
construct a royal camp at Wa Ko ahead of the royal visit, complete with open-air scientific laboratories.

The king also invited expedition groups and diplomats from England, France, and Singapore to join
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him at Wa Ko. That visit in August 1868
was fateful, since King Mongkut was
infected with malaria during the solar
eclipse expedition. Five days after his
return to Bangkok, the king died on
October 17, 1868.

With the king’s mastery of
astronomical science much acknowledged
by the scientific world, on April 14", 1982,
the Thai cabinet declared King Mongkut
to be the Father of Thai Science, and
August 18" of every year to be the
National Science Day. After that, in 2003,
UNESCO added the king to its registry
of eminent persons of the world for
his contribution to education, science,
culture, social science, humanities, and

communications.
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The Total Solar Eclipse of 1868.
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King Mongkut, seated, with Sir Henry
Ord, the Governor of Singapore, and his
entourage, photographed at the royal
camp at Wa Ko, Prachuap Khiri Khan.
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King Mongkut, seated on the
royal platform in front of the
royal camp, photographed
together with the royal guests

at Wa Ko, Prachuap Khiri Khan.
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Revision of the Treaties between Thailand and Foreign Countries

Thailand had lost its extraterritorial rights after treaties with European countries were made
during the reign of King Mongkut, especiélly with the 1855 Bowring Treaty, leading to the limits to
liberty and power in terms of taxation and justice. Accordingly, reformation of Thai justice and legal
system had always been amongst top priorities for the ruling elites for generations. King Chulalongkorn,
for example, established the Law School, as well as promulgating various new laws, in order to
strengthen up Thailand’s legal system.

After the end of the First World War, Siam attempted to revise the treaties by taking the

matter to the League of Nations, with prospectus letters asking major powers to revise their treaties
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with Siam. The rationale was that even though Siam had sent her troops to the Great War to promote
international peace, she was still much restricted by the unfair treaties. Siam’s requests led to the
subsequent revisions of treaties that culminated in the complete revision of unfair treaties during the
reign of King Ananda Mahidol. It was thus the first time that Siam regained her complete judiciary and

economic sovereignty since the reign of King Mongkut.

In order to celebrate
the new treaties as well
as Siam’s equal status
with other countries, the
government declared a
grand celebration of the
National Day as well as the
revision of treaties. The
state ceremony celebrating
the new treaties was held
on June 24", 1939.

NAT-P040037

Faunisvesausayynurise

1A IUANAITENTINEINg WAz e
o WA baxs

A page from the Anglo-Thai

Bowring Treaty, signed in 1855.
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The signings of new treaties with various

countries in 1939.
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Khlong Phadung Krung Kasem, Bangkok’s outer moat, photographed during the reign of King Vajiravudh.
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The Dredging of Khlong Phadung Krung Kasem,
Bangkok's Outer Moat

Khlong Phadung Krung Kasem was the outer moat of the city of Bangkok, which was constructed
during the reign of King Mongkut, in 1852. As a means of urban expansion and defense, the canal
started at Wat Thewarat Kunchon, and ended at Wat Kaew jeamfa. After the completion, Khlong Phadung
became an important part of shipment of goods and travel. In 1953, the canal was completely
dredged and renovated for the first time since its construction. Undertaken by the Department of
Public and Municipal Works, the project also included the enlargement of major bridges over the
canal. The earth dredged up from the canal was sold at the price of 4.50 baht per cubic meter.
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The dredging of the canal, photographed on May 1%, 1953.
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The canal at Thewet Narumit Bridge
during the renovation, photographed
on May 1%, 1953.
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The water-filled canal
after renovation,
photographed on
July 6" 1953.

Archive; Please Keep it Properly Preserved 049



050

natlasun lumivaaiuw advdsugny

we. oene urinvisunvamisunasedlulszimalnennszuevanysangranssvdundussuey
Uszrsuloy Ussrwuauladnasmgnisaidiudosnnndy nifdeduiTsiunumdidglunisimeunstnians
LaTLMANITa 619 qLﬁﬂuﬁhﬁaﬂuﬁaﬁﬂﬁwq6]%uMWﬂuwafvﬁimwarnﬁaaﬁuﬁﬁa§wuuazu%ﬁwﬁﬂiﬂﬂgmwu
samilsdefiuriannduruiy nudngrunislasanieiudasifuiluivddefuiadulsugnidsing 4 lugag
FENINN.A. bead-bego NUIILNITIATUININTIULAZUTENNINUIY WU %1991887A35UNT K1alaH1 R
dudlne elnend davieeiruemds ednaes woud uawes usey lawud @3 dunauunvdled
aou Judu Tudeanulavaniiarszddy Ao Jevedn %agaLﬁsaﬁUﬁﬁa§wu fida1ed ndeudluseBamon
Tulduinsiinsdiu lWdsnusvunlng masmisdefusiifiefsgaaient waziamuszneviiuiaule
nstewaniiedulutaaiy wandiidiuiinanudonlunisdssnduiusisuiunddeRuiidudonnudu
nsrdu w¥ounmuszneu Geanunsadndeyanailuldine

Ads in First-Issue Newspapers

1932 was a momentous period in Thai political history, when the country transitioned from
an absolute monarchy to a democratic regime. With the people’s increasing interest in the news,
newspapers played a crucial role in the dissemination of news and informations. Many new newspapers
were issued, with concurrent increase in the number of newspaper ads. Examples of newspaper ads
from the 1930s include those of major companies and stores such as Srichand Dispensary, Tai Fa
Department Store, Sinkha Thai Department Store, Thai Thawee Department Store, Mo Leng Dispensary,
Butler & Webster Co., Lo Phan Si Company, and Yogi Sathan Medical Practice. Each ad features the
name of the business, its basic information, location, as well as headlines inviting readers to give it a
visit and to use its services. Attention-grabbing mastheads were used, in conjunction with interesting
images. Newspaper ads during this period indicate the practice of promoting businesses to the public

via easily-accessed texts and illustrations.
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Ad for Sinkha Thai Store,

from Khana Ratthathammanun
Newspaper, volume 1, issue 1,
Tuesday December 28", 1934.
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Ad for Yogi Sathan Medical

Practice, from Sayam Nikon

lawasieUniaes uous (uaines vmnwilsdeiun Ussuagiu
U1 o aluil o TUa157 o NNNIIUS W.A. bews
Newspaper, volume 1, number 1,

Saturday October 10", 1936.

Ad for Butler & Webster Co., from Pramuan Wan Newspaper,

volume 1, issue 1, Saturday February 1*, 1935.
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King Vajiravudh and members ;
of the Wild Tiger Corps. \
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The Monthon
Wild Tiger Corps

1
On August 12" 1911, King r I
Vajiravudh ordered the Ministry of Local
Government to set up the Monthon Wild
Tiger Corps by putting together members .
of the Wild Tiger Corps who were

officials of the outer districts of Bangkok,

as well as peripheral towns under the

87M00005
Monthon of Bangkok. Minor officials and

clerks were also accepted. Regulations noudet
for the administration of the provincial "€ Wild Tiger Corps.
Corps were issued. Minister of Local

Government was the Commanding Officer.

The regulations stated that each Monthon could have one or more companies of the Wild
Tiger Corps, but would altogether be considered as one single company. The seat of the Monthon
company must be at the Monthon capital. Each company could have as many as platoons as needed,
but the 1° platoon must be located at the Monthon company. There could also be as many squads

as needed, located in the provincial towns and villages, under the aegis of the platoons.

For practice, members from the inner districts of Bangkok were required to be presented at
the Ministry of Local Government every day at 4 PM, with roll calls. Those from the outer districts
were also required to practice at the Ministry, on a rotating basis that would be scheduled by the

squad leaders; all were required to join the weekly practice on Saturdays.

On June 9", 1916, King Vajiravudh promulgated an additional regulation on the names and
insignias of the Wild Tiger Corps. The Bangkok 1*" Infantry of the Wild Tiger Corps was renamed as
the Royal Wild Tiger Corps Bangkok, with two companies under the aegis of the Regiment, with the
king himself as the Special Commanding Officer. The alphabet “Vo” underneath the Royal Crown,
similar to that of the Royal Infantry Wild Tiger Corps, was used as its insignia, on the collar as well as
on the hat.
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The Red Unalom Society, the Origin of the Thai Red Cross

The 1893 Franco-Siamese crisis over the boundary line on the east bank of the Mekong led to
skirmishes, as well as deaths and casualties émongst soldiers. The high-ranking female members of
the royal court, led by Thanphuying Plian Bhaskarawongse, had donated funds, medical supplies, as
well as other necessities, for the injured soldiers. Furthermore, they saw the need for a charitable
society that would provide medical aid for the injured and sick soldiers, in the manner of the Red
Cross Societies in various countries. The ladies thus asked H.M. Queen Sawang Vadhana to preside

over the proposed charitable society.
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With King Chulalongkorn’s agreement with the idea, the king granted the establishment of the
Red Unalom Society of the Kingdom of Siam, on April 26", 1893. The king himself was the Society’s
patron, with Queen Sawang Vadhana as the patroness, Queen Saowabha Bhongsri as the president,
Thanphuying Plian Bhaskarawongse as the secretary, and Princess Phuangsoi Sa-ang as the treasurer.
Specialists from the Medical Service Department, Ministry of Public Instruction, helped give medical
advice, preparation of medicines, as well as medical supplies. A hospital was established under the
aegis of the Red Unalom Society, but was later transferred to the Medical Service Department. In

1906, the Society was renamed as the Siamese Red Cross Society; then in 1939, it became the Thai

Red Cross, after the kingdom was renamed Thailand.
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The Siamese Red Cross
Society premise at the

Survey Department building.
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Field Marshal Plaek Phibunsongkhram,

Prime Minister, opened the inscription
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of the names of those who lost their
lives for the nation, at the Victory

Monument, on January 1°1 1943,
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Construction of the Victory Monument

The cabinet during the premiership of Field Marshal Plaek Phibunsongkhram came up with the
resolution to build a monument in honor of members of the military, police, officials, as well as
laymen who had lost their lives during the war with French Indochina. A committee was established
to oversee the design and construction; the Department of Civil Engineering, Municipality of Bangkok,
played the main role in the design and casting of statues and decorative elements, the inscription of

the names of the dead, as well as other matters pertaining to the construction.

The Victory Monument was designed by M.L. Pum Malakul, with Mr. Kanchana Hengsuwanit
performing calculations for structural stability; Mr. Sri Yuktasewi double-checked the calculations.
Professor Silpa Bhirasri led the team of sculptors, namely Mr. Chaem Daengchomphu, Mr. Bunchua
Saenghiran, and Mr. Phiman Moolpramuk. Mr. Sook Yooman did the casting, with help from students
of the Fine Arts School. General Phraya Phahonphonphayuhasena (Phot Phahonyothin) presided over
the groundbreaking ceremony for the Victory Monument on June 24™ 1942, Field Marshal Plaek
Phibunsongkhram officiated the opening ceremony on behalf of H.M. the King.
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Aerial photograph of the Victory Monument.
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Notice of the Ministry of
the Interior, on the king’s
permission to use court

titles as surnames.
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The Use of Court Titles as Surnames

Court titles were granted by the king for court officials or monks, in conjunction with their official
ranks. Ranks such as Chaophraya, Phraya, Phra, Luang, and Khun, would always be accompanied by
court titles, which were both honorary and felicitous for the recipients as well as their families, as

manifestations of their official services.

After the 1932 Revolution, the practice of granting court titles was discontinued. However,
many of the titled officials still wanted to continue using their court titles. Accordingly, Article 18 of
the Person’s Name Act. B.E. 2484 stated that “if anyone wishes to use their court titles, in whole or in
part, as their surnames, they must submit a formal request to the king through the minister. After
receiving the king’s permission, they can proceed with the registration of the surnames at the district
office of their residence.” As a result, those with court titles began asking for the king’s permission to
use their titles as surnames. Field Marshal Plaek Phibunsongkhram, Prime Minister, as well as his
cabinet, were the first to ask for the permission from King Ananda Mahidol to use court titles as
surnames, according to the Article 18 of the Person’s Name Act. B.E. 2484.

1. Field Marshal Luang Phibunsongkhram (Plaek Khittasangkha) used the surname,

“Phibunsongkhram,” later known as Field Marshal Plaek Phibunsongkhram;

2. Police Major General Luang Adulyadetcharat (Adul Phungphrakhun) used the surname,
“Adulyadetcharat,” later known as Police Major General Adul Adulyadetcharat;
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Captain Luang Thamrongnawasawat (Thawan Tharisawat) used the surname,

“Thamrongnawasawat,” later known as Captain Thawan Thamrongnawasawat;

Major Luang Chawengsaksongkhram (Chuang Khwanchoet) used the surname,

“Chawengsaksongkhram,” later known as Major Chuang Chawengsaksongkhram;

. Lieutenant General Luang Phromyothi (Mangkon Pholyothin) used the surname,

“Phromyothi,” later known as Lieutenant General Mangkon Phromyothi;

. Air Chief Marshal Phra Wetchayanrangsarit (Muni Mahasanthana) used the surname,

“Wetchayanrangsarit,” later known as Air Chief Marshal Muni Mahasanthana

Wetchayanrangsarit;

. Colonel Phra Boriphanyutthakit (Phao Phianloet) used the surname, “Boriphanyutthakit,”

later known as Colonel Phao Phianloet Boriphanyutthakit;

Lieutenant General Luang Seriroengrit (Charoon Ratanakul) used the surname,

“Seriroengrit,” later known as Lieutenant General Charoon Ratanakul Seriroengrit;

Luang Wichitwathakan (Wichit Watthanaprida) used the surname, “Wichitwathakan,”
later known as Mr. Wichit Wichitwathakan;

Khun Samahanhitakhadi (Pora Prokup) used the surname, “Samahan,”

later known as Mr. Pora Samahan.
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Renovation of Chakri Throne
Hall during the Reign of King
Prajadhipok

In 1925, King Prajadhipok gave the
permission for the Fine Arts Department, the
Royal Academy, to begin the renovation of the
Chakri Throne Hall, due to be completed in time
for the sesquicentennial celebration of the
_ foundation of Bangkok, in 1932. H.R.H. Prince

CHAKRI PALACE BANGKOK, THAILAND. (W3gnuaans) Nar]S, the Deputy Director of the Fine Arts
PN (1~

Department, the Royal Academy, was the overseer

WL IIINTUNIVTIAINN18NAINITY TSV OUUTH of the undertaking.

The Chakri Throne Hall after renovation.
The renovation of the throne hall was a

collaboration between Siamese and foreign
architects and engineers, with the detailed
inspection of the existing conditions, the design to
solve structural and architectural problems, as well
as the adjustment in the use of various parts of the
building that would correspond with the king’s
program. After the renovation was completed,
King Prajadhipok presided over the raising of the
throne hall’s spire on March 27", 1932.

£l

f com B eVo/mm

e'l'

z
N

AN
’

.
Ay

WSLUIMFUAINTEUNING T 10T IUAZTUAINTE 1T )

Slwwssal wszususIFa wanansesrvanidulunsigngean
A o oo & o A P~

WTENUITASUNIUTIFIN Lo TUT loe) TUIAU N.F. beole

y
&)

H.M. King Prajadhipok, accompanied by H.M. Queen
Rambhai Barni, went to the ceremony of raising the spire
of the Chakri Throne Hall on March 27", 1932.
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Draft of the royal proclamation on the counting of

days, months, and years.
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The Proclamation on the Use of Buddhist Era
instead of Rattanakosin Era

During the reign of King Mongkut, the counting of days, months, and years was based upon the
lunar calendar, using Chunlasakarat system. Subsequently, in 1888, King Chulalongkorn changed to
the solar calendar, in order to make the system more corresponding to the seasons, keeping equal
amounts of time for each year, and easily understandable by the people. A year would have 365
days, with 356 days for the leap year. A year would have 12 months, beginning with April, the first
month, and ending with March, the twelfth month. The year would also be counted after the 1782
foundation of the city of Bangkok, and would thus be called Rattanakosin Era (R.E.) instead of Chunlasakarat,

beginning on April 1%, Rattanakosin Era 108.

In 1912, King Vajiravudh changed the calendar again, ordering the use of Buddhist Era instead
of Rattanakosin Era. Buddhist Era began with the year Lord Buddha died, with April as the first month
of each year. The king’s reason was that while the use of Rattanakosin Era was convenient for the
counting of days for the present and the future, it was not expedient for the calculations of dates
back in history. In addition, important documents in the past had already used Buddhist Era. The

draft for the royal proclamation stated:

“The king envisions that, the current.use of Rattanakosin Era is convenient in terms of the
present and the future, but for the past, if Rattanakosin Era is used, it is rather difficult to
understand as one has to count backward, in what might be called Before Rattanakosin Era. The
king also perceives that in the past Buddhist Era had already been used in important official documents
such as proclamations and important edicts, but it has not been used widely in general
official matters. If it is compulsory to use Buddhist Era instead of Rattanakosin Era, it would be more

appropriate for the past matters of our country.”
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The Gun Salutes

Gun salutes were first fired in Siam during the reign of King Narai, though the practice was
abolished by King Phetracha. It was renewed during the reign of King Mongkut in 1855, during the
reception of Sir John Bowring, the English ambassador. During the reign of King Chulalongkorn, gun
salutes were fired on January 1%, 1895, on the birthday of Prince Maha Vajiravudh, the Crown Prince.
In 1906, the Regulations on the Gun Salutes R.E. 125 stated that there were two types of gun salutes:
the royal gun salute, and the honorary gun salute for court officials. In 1912, King Vajiravudh added
the third type, international gun salute. Subsequently, in 1940, the practice was abolished. After the
end of the Second World War, gun salutes were fired again, beginning with the celebration of King
Bhumibol’s birthday, on December 5™ 1948. Since then, gun salutes have been fired on important state
ceremonies such as the Coronation Day, the king’s birthday, the royal cremations, the important jubilees,

cremation ceremonies for important dignitaries, and the formal receptions of foreign heads of states.
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Canon salutes at

Sanam Luang.
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Gambling Kites During the Reign of King Chulalongkorn

An important gambling kite tournament, between chula and pakpao kites, occurred in 1905,
on the grounds of Dusit Park Palace. The event was presided over by King Chulalongkorn, who
bestowed three types of garlands for the three winning kites. The following kite tournament was
held on the investiture of H.R.H. Princess Yaovamalaya Narumala in the same year. The king ordered
Phraya Anuchitchanchai to be the ringmaster, and set up the rules for kiting, which would guarantee
a fair and enjoyable competition. In the following year, the king organized another gambling kite
tournament, the King’s Golden Cup. Phraya Siharatritthikrai (Thongkham Sihaurai) was the ringmaster,
while Phraya Wiengnainaruban (Chek Ketuthat) was the general assistant. The king ordered H.R.H.
Prince Damrong to publish the rules for kiting, to be given freely to the kite owners. The king personally

presided over the tournament, and graciously gave the prizes to the winners of the competition.
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King Chulalongkorn presided over
the kite tournament on the grounds
of Dusit Park Palace.
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prize for his pakpao Kite.
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Mass Wedding, a Nation-Building Policy during Field Marshal
Plaek Phibunsongkhram's Regime

One of the nation-building policies during the reign of Field Marshal Plaek Phibunsongkhram
was the policy to promote the increase of citizens for the stability of the nation. This can be done in
two ways: allowing more people to enter the country; and letting more people be born and fewer
people die. More people must get married. But the main obstacle to marriage at that time was the
dowry wedding expenses and men and women rarely met together. On September 1%, 1942, the
government of Field Marshal Plaek Phibunsongkhram by the Ministry of Public Health therefore
established “Marriage Promotion Organization” was established with Dr. Poon Vaithayakarn,
Permanent Secretary of the Ministry of Public Health as the president, Director General of the
Department of Public Health as the vice-president, Representatives of various agencies join the
committee and Dr. Sangad Plengvanich is a committee member and secretary. Its main duty is to
invite, promote, support and carry out everything related to marriage, such as inviting people to be
aware of the value of marriage. Coordinate in making requests and help carry out everything in
organizing the wedding ceremony. Consider salary increases for civil servants and provide
scholarships for children according to specified conditions. And to ensure operations align with the
country’s overview, the Ministry of Public Health ordered the establishment of a marriage promotion

organization in every province.

The Marriage Promotion Organization scheduled a central national mass marriage ceremony on
March 29", 1943, at the Samakkhi Chai Residence, Thai Khu Fah Building, with Field Marshal Plaek
Phibunsongkhram, Prime Minister, presiding and scheduled a national mass marriage ceremony at the
same time in every province on January 7" 1944,

In April 1943, the Prime Minister’s Office by the National Cultural Council made an announcement
regarding “Thai wedding ceremony schedule” with accompanying explanations. There are details
about the sequence of steps. Practices regarding marriage from the beginning of the ceremony to the
end of the ceremony along with specifying 4 elements of a wedding ceremony, namely the ceremony
format, ceremony location marriage registration and the dress of the bride and groom to serve as a
model and guideline for marriage for the general public.
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23 couples paticipated in the national mass marriage ceremony in Lampans.
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paticipated in the national
mass marriage ceremony at
Satri Phutthalung School.
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Construction of the Port of Bangkok, 1936-1949

In 1936, the government saw the acute need for the construction of the new port of Bangkok,
in order to facilitate the export of the nation’s agricultural products abroad. The new port would also
accommodate international shipping that would connect Bangkok with the global economy. The
Minister of Economic Affairs thus proposed to the cabinet a plan to construct the new port on the
east bank of the Chao Phraya river, From the mouth of Khlong Toei to the mouth of Khlong Phra
Khanong. On December 16", 1936, the cabinet approved of the plan; the Minister of Economic Affairs
would chair the committee on the construction of the proposed port. At the same time, the Minister
of the Treasury proposed the construction of the new Customs Department on the land adjacent to
the new port. With the committee’s approval, the plan for the new Customs Department was

approved by the cabinet in March 1937.

On April 8", 1937, the Ministry of Economic Affairs set up a committee overseeing the
construction of the new port, with the Minister as the committee chairman. One task was to map
out the land that was needed to be expropriated, to be part of the draft of the Royal Act on the
Expropriation of Land for the Construction of the Port of Bangkok, and to consider plans for other

port according to the Ministry of Economic Affairs’s plan.

After the parliament gave its approval of the Royal Act, B.E. 2480, the budget of 9 million baht
was granted to the committee, which used it to commission Professor A. Agatz, a German expert, to
be an advisor to the project. He would give advice on the plan and details of the construction, the

drafting of the contract for the construction, as well as finding appropriate engineers for the project.

In the initial phase of the project, a 1,952-meter-long embankment, together with an area for
storage facilities was constructed. Christiani & Nielsen Co. was the contractor; construction started on
July 14™ 1938, and was completed in March 1942, a little bit ahead of schedule.

In 1949, the Ministry of Transport proposed a major improvement project for the port,
together with the dredging of the bar. A new building for the Costoms Department was also
constructed, with the construction budget of 8,654,000 baht, which was undertaken by Samonmit Co.
and Kan Chang Co.
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King Chulalongkorn’s telegram to H.R.H. Prince
Devawong Varoprakar on July 31%, 1904.
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King Chulalongkorn’s Incognito Journeys

King Chulalongkorn has always been very courteous in his visits to various settlements both inside and
outside the kingdom. Since King Chulalongkorn ascended the throne to see the country’s situation by
traveling to various cities and provinces throughout the royal territory and neighboring countries. The king also

traveled to Europe to cultivate friendship with civilized countries twice.

King Chulalongkorn’s incognito journeys which called in Thai that “Sadej Prapas Ton” are different
from his royal journey of government, administrative administration, or his official visit to a foreign country.
Because it was a private visit for the king to enjoy the royal gestures which there is no provincial order or decide
the accommodation arrangement. H.R.H. Prince Damrong wrote about the reasons for King Chulalongkorn’s
incognito journeys in a letter: King Chulalongkorn was sick and worried about various royal duties. The king’s
doctor recommended that he go on a trip to rejoice and suspend his royal duties. The king had royal approval,
so the king made the first trip in 1904, by taking a royal ship and sailing along the Chao Phraya River from Bang
Pa-in Palace to Monthon Ratchaburi, then the king returned to Monthon Nakhon Chai Si and Monthon
Ayutthaya. Passing through various cities, including Nonthaburi, Ratchaburi, Samut Songkhram, Phetchaburi,
Samut Sakhon, Nakhon Pathom, Suphanburi and Ayutthaya, and the king graciously granted let Chao Muen
Samerjai Rat, named On, oversee the kitchen in the royal ship. In the Royal Ship, it is therefore called “Ruea
Ta-on” or quickly called “Ruea Ton”. For this reason, this is the origin of the word “Sadej Prapas Ton” according

to the name of the ship “Ruea Ton,” which was the royal ship during the royal procession.

During King Chulalongkorn’s incognito journeys, the king sent a telegram to H.R.H. Prince Devan
Udayawong, the Prince Devawong Varoprakar saying he got better. This was as the king’s doctor
predicted that it would help alleviate the king’s illness. Moreover, the king’s incognito journeys
brought him closer to the people. The king saw the country’s situation and the way of life of the

people and knew the suffering of the people who came to the king in person.

For this reason, in 1906, King Chulalongkorn made the second incognito journeys, leaving Bangkok
on 27 July, boarding a royal ship, and traveling along the river through various cities, including
Nonthaburi, Phra Nakhon Si Ayutthaya, Saraburi, Ang Thong, Sing Buri, Chainat, Nakhon Sawan until
Kamphaeng Phet and then returned. On this journey, King Chulalongkorn ordered taking pictures of
the people, various places, including temples, historical sites, including recording many stories. These

photographs and documents later became valuable historical evidence for research.
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Thai people and Tai Yai merchants
assembled a welcoming table for King
Chulalongkorn during his visit to
Khamphaeng Phet in August 1906.
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The elephants round-up ceremonies at
the Kraal in Ayutthaya, in honor of the

Tsesarevich, the Crown Prince of Russia

during his visit to Siam in March, 1891.
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The Tsesarevich's Visit to Siam and
the Beginning of Amity between Siam and Russia

The cordial diplomatic relationship between Siam and Russia began in 1889, during the reign of
King Chulalongkorn, when Siam began to feel the increasing pressure from colonizing Western powers,
in terms of trade as well as politics. After King Chulalongkorn learnt that Nicholas Alexandrovich,
Tsesarevich of Russia, was travelling through Europe, with a plan to continue his journey in Asia, the
king commanded that Luang Suriyanuwat, Siamese Minister in Berlin, invited the Tsesarevich to visit

Siam, in order to balance the power struggle between England and France over Siam’s future.

After receiving the invitation from Siam, the Tsesarevich accepted it. King Chulalongkorn thus
ordered H.R.H. Prince Damrong to travel to Singapore, to receive the Tsesarevich on his behalf. On
March 20", 1891, the Tsesarevich arrived at Paknam, and travelled via the Suriyamonthon to the
Royal Landing in Bangkok, warmly received by King Chulalongkorn, the royal family, the court
officials, as well as the people of Bangkok.

The Tsesarevich was received with great festivities, with the entire city adorned with decorations.
The procession from the Royal Landing to the Grand Palace was followed by banquets and parties,
with ceremony for the granting of the highest rank of decoration from the king. The Tsesarevich was
also led on a tour of the principal sights such as the throne halls, the Temple of the Emerald Buddha,
Saranrom Palace, the Golden Mount, as well as theatrical performances. He also went to Ayutthaya

to see the elephants round-up ceremonies at the Kraal, followed by a stay at Bang Pa-In Palace.

On March 25", 1891, the Tsesarevich departed from Siam, formally farewelled by King
Chulalongkorn. The grand reception of the Tsesarevich gave a long-lasting impression on the prince,

leading to the cordial diplomatic relationship between Chakri and Romanov dynasties since then.
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The transportation of Thai products to
showcase at the Brussels Exposition.
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The Brussels Exposition, which was held from April 19" to October 19", 1958, showcasing
the Thai Pavilion, which was a replica of the Aphonphimok Prasat Throne Hall.
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The International Exposition in Brussels, Belgium

On October 29", 1954, the Ministry of Foreign Affairs informed the cabinet that the Belgian
government was planning an international exhibition, to be held in Brussels, from April to October
1958, showing not only products and industry for trade, but also the arts, literature, culture, as well
as each participating country’s technological and scientific advancement. Thailand was invited to
participate in this important event. Field Marshal Plaek Phibunsongkhram, the prime minister,
accepted the invitation, with the reason that it would be a great opportunity for Thailand to
showcase her arts and culture to the global audience. 3 million baht was budgeted, with the Ministry

of Culture assigned the leading role in the organization of the Thai Pavilion.

The Ministry of Culture then assigned the Fine Arts Department to design a replica of the
Aphonphimok Prasat Throne Hall to be erected as Thai Pavilion at the Brussels Expo, in order to
promote traditional Thai architecture. The replica was made after the original in the Grand Palace,
which was built during the reign of King Mongkut to be the landing platform as well as the robing
pavilion for the king, before entering into Dusit Throne Hall. The exposition venue was Heysel Park,

four miles northeast of Brussels; the expo was scheduled from April 19" to October 19", 1958.

In addition to the Aphonphimok Prasat Throne Hall replica, Thailand also brought other works
of art and articles of trade, including the replica of the Suphannahong royal barge, lacquered
cabinets, silverware, nielloware, lacquerware, wooden carvings, silk brocades, and brass flatware.
Also shown were 35 mm. documentary films on Thai way of life, customs, and the arts. Subjects
included the Grand Palace, the Temple of the Emerald Buddha, Wat Phrachetuphon, Wat Arun, Chao
Phraya river, Thai boxing, Takraw, Thai weddings, Loy Krathong festival, and Ram Wong. The films
were narrated in English by M.R. Kukrit Pramoj; casts were largely from the Fine Arts Department’s

dancing school.

The Aphonphimok Prasat Throne Hall replica and the Thai products shown in Brussels were
hugely popular, with thousands of visitors daily. The arts gave Thailand its presence on the global
stage, through the refined cultural heritage. After the exposition ended, the Belgian government
granted the Thai officials with the Ordre de la Couronne decorations, acknowledging their diligence

and effort in bringing Thai art and culture to the international exposition.
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The Casting of Phra Phutthachinnarat Replica for
Wat Benchamabophit During the Reign of King Chulalongkorn

In 1899, King Chulalongkorn established a new monastery named Wat Benchamabophit
Dusitwanaram. A royal monastery for Dusit Palace, the main Buddha image for the ordination hall
would be a replica of Phra Phutthachinnarat, a much-revered Buddha image at Wat Phrasri
Rattanamahathat in Phitsanulok.

The king thus commanded Phra Prasitpatima (M.R. Mo Duangchak), the master of casting
and sculpting, to create the replica of Phra Phutthachinnarat, starting on December 13 Elag0:
H.R.H. Prince Damrong Rajanubhap would be the coordinator in Bangkok, while Chaophraya
Surasiphisitsak (Choei Kalyanamit) would be the Phitsanulok counterpart, in order to ensure the

smooth operation.
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The procession of

the replicated Phra
Phutthachinnarat,

which travelled up the
Chao Phraya river to the

mouth of Samsen canal
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On October 16", 1901, after arriving at Phitsanulok, King Chulalongkorn paid respect to
Phra Phutthachinnarat, and inspected the casting site. On October IOBEWNO0E during the
auspicious moment, the king performed the casting ceremony of the replica of the Buddha image.
After casting was complete, the new Buddha image was sent down to Bangkok, to be finished at
the Naval Dockyard, under the supervision of Phraya Chonlayut Yothin (André du Plessis de
Richelieu), the Danish Commander-in-Chief of the Royal Siamese Navy. After the finishing touches

were completed, the Buddha image travelled on a decorated barge, followed by a grand procession

up the Chao Phraya river, to be installed at the ordination hall of Wat Benchamabophit on
December 13" 1901.
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After King Chulalongkorn
arrived at the royal
pavilion, officials began
pulling the pulley, moving
the Buddha image into

the ordination hall of

. Wat Benchamabophit.

090 |arlan 9l iduldaad



f ool MY eo/mo

lsswgrvradssrvluadeusn
sadusoulsl Tnelglalise
¥191099A1571UgnaouaeH
wsziuy (U Iensnay
WILANTUAINTLTIGNE 15D
WihATTIvNNsAN
Siriraj Hospital during the
early years, with wooden
structures constructed
from wood re-purposed
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cremation of H.R.H. Prince
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The Origin of Siriraj Hospital

In 1881, there was a cholera outbreak in Bangkok, so King Chulalongkorn ordered the establishment
of temporary hospitals citywide, in order to help the populace. Afterward, the king established a
committee to construct a hospital, granting a land which used to be a part of the Bowonsathanphimuk
Palace, on the west side of the Chao Phraya river, to construct the new hospital, together with his
personal fund as the seed money for the new hospital. After two months’ progress, his son, Prince
Siriraj Kakudhabhand, fell ill and died. The king organized a state cremation at Sanam Luang as per
tradition; the temporary pavilions for the cremation were constructed with durable wood, so that after the
cremation was over, the pavilions could be dismantled and the wood re-used in the on-going construction
of the new hospital. The deceased prince’s personal funds were also bequeathed towards the new
hospital as well. The king also donated his personal funds towards the construction of two buildings,
Victoria Building, and Saowabhak Building, both of which were wards. After the completion of the
new hospital, it was named Siriraj Hospital, in honor of the deceased prince. King Chulalongkorn
presided over the opening ceremony of the new hospital on April 26", 1888. Thailand’s first government
hospital has been in operation ever since. Thailand’s first medical school was also established here
on September 5", 1888. In 1900, the school was named Rajphaetthayalai.

v
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Operating theater for medical students in the early
years. The modern science of anatomy began with the
establishment of the Medical School, but in the beginning
there was no operation; students learnt from photographs.
In 1889, instruction was done through models, with Phra

Atwitthayakhom (George B. McFarland) as the instructor.

Anatomical class with the dissection of dead bodies
began in 1896.
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Treating the patients at Siriraj Hospital.
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Instruction of pharmacy at the Medical School,
which covered both Thai and European
pharmacopoeia. In traditional Thai medical
science there was no medical exam or diagnosis,
and the medical textbook was only the

Tamra Luang, the Royal Physician’s Pharmacopoeia.
In 1907, the teaching of traditional Thai

pharmacopoeia was discontinued.
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Construction of the Chao Phraya
Dam at Tambon Bang Luang,

Amphoe Sapphaya, Chainat.
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The inauguration of the Chao Phraya Dam

on February 7% 1957, was presided over by
H.M. King Bhumibhol.
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Chao Phraya Dam,
From a Royal Initiatives to an Irrigation Project

Located in Sapphaya District, Chainat, Chao Phraya Dam is an irrigation project that could trace
its origin back to the reign of King Chulalongkorn, the construction of which was realized during the

reign of King Bhumibol.

In 1903, King Chulalongkorn ordered the Ministry of Agriculture to design an irrigation scheme
for the flood plains of the Central Region, an element of which was a large irrigation dam across the
Chao Phraya river, to divert water from the river to the rice fields. However, as the state budget was
allocated to other projects, the dam idea remained unrealized; only the scheme for keeping water in
the low-lying areas was undertaken. During the reign of King Vajiravudh, the Royal Irrigation Department,
formerly called Department of Canals, presented the king with another plan for a dam across the
Chao Phraya. But during that time the government was constructing the South Pasak Dam, in
conjunction with other irrigation projects. When the First World War began, the dam project was

halted for the second time.

In 1948, the Royal Irrigation Department, Ministry of Agriculture, proposed the Chao Phraya
River Dam Project once again. After approval by the government, who granted 1,160 million baht
budget, construction of Chao Phraya Dam began in 1952. The project consisted of a dam, a

hydroelectric plant, watergates, spillways, and a weir to block the old river line.

On February 6", 1953, Field Marshal Plaek Phibunsongkhram and his wife Thanphuying Laiat
Phibunsongkhram presided over the ceremony of laying the cornerstone for the dam, the construction
of which was completed by the end of 1956. On February 7" 1957, H.M. King Bhumibhol and H.M.
Queen Sirikit presided over the opening of the Chao Phraya Dam.
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I Settlement along the new Rangsit Prayurasak canal.
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Officials inspecting the

A Rangsit Prayurasak canal.
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Rangsit Prayurasak Canal

In 1889, King Chulalongkorn gave
his permission to the Siam Canals, Lands
and lrrigation Company to construct
Rangsit Prayurasak Canal, in order to
improve agriculture, especially rice, in the

Central Plain region. In addition, the canal

would also improve communications as

well as transportation of agricultural "AY en/ ol

produce. The company’s shareholders o 9 < o £
Sonszurilupaoesiaguausegsang

were H.H. Prince Saisanitwong, Phra Sailboats in the new Rangsit Prayurasak canal.
Nanaphitphasi (Chuen Bunnag), Mr.
Joachim Grassi, and Nai Yom (Chaosua Yom Bisalputra). Later, Nai Yom sold his shares, and the manager,

Mr. Grassi, was replaced by Phra Patibatratchaprasong (Erwin Muller).

On January 17" 1889, the company signed a contract with the Siamese Government, with H.R.H.
Prince Naretworarit and H.R.H. Prince Svasti Sobhana, members of the Committee of Local Government,
co-signed as grantors. H.H. Prince Saisanitwong, together with other shareholders of the Siam Canals,
Lands and Irrigation Company, co-signed as grantees. The 13-point contract let the company construct 8

canals, with the concession to control revenue over the lands developed in the process for 25 years.

In any case, in 1890, Chaophraya Phatsakorawong (Phon Bunnag), Minister of Agriculture, let the
company began constructing the main canal, which linked Chao Phraya river with Nakhon Nayok river. The
canal started at Ban Mai, south of Ko Yai, Pathum Thani, and ended at “Bang Plakot Hua Krabu”, near
Ongkharak Shrine, Nakhon Nayok. The canal was to be 2,000 sen [80 kilometers] in length, 6 wa [12 meters]
in width, and 6 sok [3 meters] deep. Later the length was reduced to 1,400 sen [56 kilometers], with 8 wa
[16 meters] width, and 5 sok [2.50 meters] deep. Construction was completed in 1897; King Chulalongkorn
named it Rangsit Prayurasak canal, in honor of his son, H.R.H. Prince Rangsit Prayurasak.

On November 18", 1897, H.M. King Chulalongkorn and H.M. Queen Saovabha Bhongsri presided
over the opening ceremony of Rangsit Prayurasak canal. An inscription on the history of the canal was

dedicated. Chulalongkorn and Saovabha Bhongsri Watergates were also opened on that day.
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Government Savings Bank for the People,
King Vajiravudh's Benevolent Legacy

In 1912, the Savings Bank was established by King Vajiravudh after learning of the difficulty his
subject had to encounter when trying to save their wealth. Some were cheated, while others were
robbed, or lost their money through reckless spending or gambling. The Ministry of the Treasury thus
established the Savings Bank in every tambon for the people, with the government’s guarantee for
both the deposit and interest of the depositor, leading to the people’s trust and the new bank’s
credibility.

On April 1%, 1913, the Savings Office Act was promulgated; the Savings Office was opened at
the Ministry of the Treasury. During its first 20 days of operation, the Savings Office received 88
depositors, who altogether deposited 20,765.50 baht. Since then, the Savings Office has grown, with

branches in every monthon, reaching to the young through schools.
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The Chinese
Jjunk-shaped
container for the
baskets of offerings
in the ordination
ceremony of H.R.H.
Prince Maha Vajirunahis,
the Crown Prince, in
front of Sutthaisawan
Throne Hall, Grand

Palace.
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The Big-Basket Sermon Offerings

In 1886, King Chulalongkorn celebrated his 18" year on the throne, equal to that of his father,
King Mongkut, with great festivities. Apart from the merit-making Buddhist rituals in the Grand Palace,
there were also the féte at Wat Ratchapradit, which was established by his father. The king also
casted a Buddha image in honor of King Mongkut. In addition, the king organized a grand ceremony
featuring 36 sermons given by Buddhist monks, the number corresponded to the 18 years of King
Mongkut’s reign, plus 18 of King Chulalongkorn’s own. The king thus requested members of the
royal family as well as court nobles to make 36 baskets of offerings for the monks, under the
supervision of H.R.H. Prince Mahamala, Kromphra Bamrab Porapak. Members of the Outer Court as
well as those of the Inner Court together created sermon-offering baskets with great flair and various
designs, which were displayed inside temporary marquees erected in front of the Chakri Mahaprasat
Throne Hall prior to the royal merit-making ceremony. On the first day of the festivities, the king per-
formed merit-making rituals, followed by three days and three nights of sermons, and the

presentation of sermon-offering baskets.

Such event occurred again in 1891, for the auspicious occasion of H.R.H. Prince Maha Vajirunahis’s
ordination as a Buddhist novice. The main spectacle was the Thet Mahachat, the sermons pertaining
to the Mahachat, so big baskets of offerings — sweetmeats, rice grains, and dried food — were presented

in the form of a large Chinese junk, spectacularly decorated.
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The Chinese junk-shaped container, with figures of the
crew made with sugar; the junk was filled with baskets
of food, imported from China. The ground around the
junk was decorated as sea waves, adorned with edible

offerings in the shapes of turtles, fish, and other sea

creatures.
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Insignia lanterns on
display at the salas
encircling the ordination
hall of the Temple of
the Emerald Buddha,
Grand Palace, in 1928.
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Insignia Laterns on
display at tha salas
encircling the
ordination hall of
the temple of the
Emerald Buddha,
Grand Palace, in 1929.

The Insignia Lanterns for Visakha Puranami Puja

One of the old traditions was the setting up of lanterns, or candles adorned with flowers, as
offerings for the Buddha during the Visakha Puja Day. Ministry of Royal Household would issue a court
circular to government offices, organizations, and Buddhists, to participate in the royal merit-making
ceremony on Visakha Puja Day at the ordination hall of the Temple of the Emerald Buddha. Lanterns sent
by government offices or organizations were usually designed after each office’s insignia or emblem, thus
they were commonly called khom tra, the insignia lanterns. Later on, when the lanterns became electrified,
the rule was that each lantern should use lightbulbs of 25 watts, 111 volt electrical current, or less, with
the cord that was at least 2 meters in length, with a common plug. After the lanterns were ready, their
owners should contact officials of the Ministry of Royal Household, or caretakers of the Temple of the

Emerald Buddha, to deliver the insignia lanterns according to the pre-set program.

The tradition continues until today; even though the shape or style of lanterns might change over

time, faith and regard of Buddhism, which reflect through the refinement and beauty of the insignia lanterns.
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H.M. King Prajadhipok granted
the constitution of the Kingdom
of Siam on December 10", 1932,
at Ananta Samakhom

Throne Hall, Dusit Palace.
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The 1932 Constitution Fair

On December 10", 1932, King
Prajadhipok granted Siam’s constitution to
the people, and the Ananta Samakhom
Throne Hall, in Bangkok. Afterwards, the
government set up a committee, chaired
by Phraya Manopakon Nitithada, the
president of the People’s Committee, to
hold fairs to celebrate the recently-granted

constitution in Bangkok as well as the

provinces.
The 1932 Constitution Fair in Bangkok N oom ¥ wa/c(b)
constituted of festivities at Sanam Luans, NNITOYTY ST TUYYUNITIYOIUITNTTL I WA, bead
h h H
from December 10" to 12", with 8 theatres, A soldier holding the 1932 constitution, flanked by
2 movie screens, and a display of fireworks. the guards of honor.

At the Royal Plaza in front of the Ananta
Samakhom Throne Hall, tents were put up, with the Army’s brass bands and traditional Thai ensemble
playing music to the general public, from dusk till midnight everyday. The Thai Red Cross and the

Department of Public Health also set up service points, providing drinking water and toilets for the public.

The Royal Thai Navy put on a show of its armament on the H.M.S. Sukhothai, which was
anchored at the Royal Landing on the Chao Phraya river. Ministry of Royal Household opened the
Temple of the Emerald Buddha, as well as the Royal Pantheon, so that the public could pay homage
to the Emerald Buddha as well as the statues of the Chakri kings. The Fine Arts Department opened
the National Museum and the National Library for the public; other museums such as the Economic

Museum at Memorial Bridge, the Saovabha Institute’s Museum, and the Zoo.

On December 12", 1932, the government organized a parade of boy scouts and students along
Sanam Chai road, to be viewed from the Sutthaisawan Prasat Throne Hall, Grand Palace, by King
Prajadhipok and Queen Rambhai Barni.
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Government buildings were decorated with flags and buntings, and were illuminated with light
at night. The public were asked to adorn their residences likewise. Buddhist monks in Bangkok
monasteries were asked to chant, as well as to strike up drums and gongs, during the moment when
the king granted the institution. Ministry of Agriculture and Trade broadcasted radio news on the
ceremony of granting the constitution, at home and abroad. From Phya Thai Station, the news, in
Thai, was broadcasted to public spots such as the Ananta Samakhom Throne Hall, the Equestrian
Statue, Makkhawan Rangsan Bridge, Thepnakhon Phanich Co., B. Grimm Co., Nai Thaweesak Store, Far
Eastern Radio Co., Yaowarat Co., Siam Typewriter Co., and Phra Prakit Thanyahan’s. The broadcast in
English was transmitted from Sala Daeng Radio Station abroad; after the news reached foreign
countries, the Siamese consuls in Osaka and Macao, the Japanese minister, the German charge
d’affaires, and the president of the Chinese Board of Trade in Siam sent telegrams and letters to

congratulate the king and the government of the Kingdom of Siam.

In the provinces, the Ministry of the Interior ordered the governors to coordinate gatherings of
officials, merchants, and the public, at the provincial halls. The assembly paid respect to the
photograph of the king; Buddhist monks chanted on the auspicious hours. Boy scouts and students
put up parades and sports activities. Entertainments of various kinds were organized. Government
buildings as well as private residences were adorned. Buddhist monks in monasteries chanted and
striked up drums and gongs. During December 10™ to 127, government offices were closed for the
Constitution celebrations. Afterwards, the governors should send reports to Phraya Chasaenyabodi

Sriboriban, Minister of the Interior, of their celebration activities.
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Parade of boy scouts celebrating
the 1932, constitution.
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Group portrait of King Chulalongkorn,
together with royals and court officials,
taken at the Royal Photographic Studio
at the 1903 Wat Benchamabophit Fair.
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The Royal Siamese Railways pavilion at the Winter Fair, Saranrom Gardens.
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Post Office No.13 pavilion at the Winter Fair, Saranrom Gardens.

The Winter Fair

Towards the end of the reign of King Chulalongkorn, the king constructed Dusit Park Palace,
later known as Dusit Palace. As per tradition, a royal monastery for the palace was needed, so the
king constructed Wat Benchamabophit as the palatine monastery. Each year, the king organized the
annual temple fair, with festivities and entertainment. The venue was the monastery grounds,
together with the adjacent area west of the monastery. Members of the royal family, court officials,
and merchants would set up stalls and pavilions, including the Royal Photographic Studio, where the
king took portrait photographs by himself. The king also organized exhibitions of photographs as
well. The tradition was continued during the reign of King Vajiravudh, with the fair grounds extended
all the way to Sanam Sua Pa [Wild Tiger Corps’ Grounds], north of the monastery proper, across Sri
Ayutthaya road. The fair was renamed the Winter Fair, as it was held during the cold season every
year. In 1917, there was no fair due to the First World War. In 1918, the fair was held again, but this
time at Suan Chitralada. Subsequently, the Winter Fair was held annually until the end of King
Vajiravudh’s reign, with various venues such as Sanam Sua Pa, Suan Chitralada, and Saranrom Gardens.
The Winter Fair tradition ended with the 1932 Revolution during the reign of King Prajadhipok.
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The Siamese Kingdom Exhibition

Towards the end of his reign, King Vajiravudh came up with the idea of organizing the Siamese
Kingdom Exhibition at Saladaeng, in the old rice fields that were turned into Lumbhini Park. The
purpose of the exhibition was to showcase Siam’s advancement in various fields, bringing her
products and manufactures to the global audience, bringing in also foreign tourists. Important
sections of the proposed exhibition include the Crafts Hall, to showcase and exhibit products that
originated in Siam, such as furniture, woodwork, ceramics, garment, food, drinks, and tobacco.
Agriculture Hall featured achievements made my the Royal Forestry Department, the Royal
Department of Mines and Geology, the Department of Agriculture, etc. Arts Hall featured sport
competitions such as polo, soccer, Thai boxing, and boxing. In addition, there were also theatrical
performances and retail outfits by the private sector. The event would also be a celebration of King
Vajiravudh’s 15" year on the throne, which was equal to that of H.M. King Loetla. The king
appointed Chaophraya Yommarat (Pan Sukhum) as the president, and Chaophraya Ramrakhop (M.L.
Fua Phungbun) as the vice-president, of the exhibition organizing committee. The exhibition would
be held between January to March, 1926. Since the preparation for the Siamese Kingdom Exhibition
occurred during the difficult period in Siam’s economy that was resulted from the Great Depression
after the First World War, the government issued a lottery that was sold nationwide. 2 million
lottery tickets, each priced at 1 baht, were sold. However, the exhibition was cancelled due to the
sudden demise of King Vajiravudh. The exhibition grounds, Lumbhini Park, thus became a public

park.
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Chaophraya Abhai Raja Siammanukulkij (Gustave
Rolin-Jaequemyns), General Advisor to the Kingdom

of Siam during the reign of King Chulalongkorn.
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Chaophraya Abhai Raja Siammanukulkij, a Foreigner with
a Great Role in the Administration of Siam's Government

Chaophraya Abhai Raja Siammanukulkij, Gustave Rolin-Jaequemyns, was a Belgian expert in
international law and justice who served the Siamese government during the reign of King Chulalongkorn.
During that time, Siam made numerous treaties with foreign countries, so there was a great need for
an expert in international laws to assist the government. When H.R.H. Prince Devawong Varoprakar,
Minister of Foreign Affairs, learnt of Rolin-Jaequemyns’ qualifications, he invited Rolin-Jaequemyns to
come to Siam. Rolin-Jaequemyns was hired as the general advisor, the position of which he would

hold for 9 consecutive years, from 1892 to 1901.

Rolin-Jaequemyns’ many important duties included the negotiation with the French
government during the 1893 Franco-Siamese Crisis, the administration of the Kingdom of Siam during
the same period, the outline of education plans for King Chulalongkorn’s sons, the advisory role in
the public administration, the study and drafting of laws, to be promulgated in Siam. With such
capacity and role, Rolin-Jaequemyns was bestowed with the official title of Chaophraya Abhai Raja

Siammanukulkij in 1896, the only foreigner in Thai history to receive such an honor.

In 1901, due to ill health, Chaophraya Abhai Raja Siammanukulkij resigned from his role in the
Siamese government and returned to Europe. King Chulalongkorn granted him with a passage from
Bangkok to Singapore on the H.M.S. Murathawasitsawat. The king also bestowed Rolin-Jaequemyns
with the Dusdi Mala medal, as well as two full years of salary. The king also sent him letters and
telegrams during Rolin-Jaequemyns’ rehabilitation days in Europe. On January 8", 1903, Chaophraya
Abhai Raja Siammanukulkij died in Brussels, Belgium. King Chulalongkorn gave his widow monthly

stipend for life; a similar stipend was given to Rolin-Jaequemyns’ daughter until her marriage.
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Insignia for Surin province.

Provincial Emblems

Designs of provincial emblems began in
1940 during the time when Field Marshal Plaek
Phibunsongkhram was the prime minister. The
objective was to instil pride and love in each one’s
hometown. The prime minister thus requested
that the Fine Arts Department, which was then
under the directorship of Luang Vichitr Vadakarn
(Kimliang Vadhanaprida), created emblems for all
provinces of the country. Phraya Anuman
Rajadhon (Yong Sathirakoses) was tasked with the
conceptualization of emblem based upon the
name of the province, or an important, iconic
object that belonged specifically to the province.
Phra Phrombhichitr (Ou Labhanonda) would
provide designs based upon such conceptualization.
The provincial committees would also have their
say in the design process as well. Four draughtsmen

from the Craftmanship Section, Architecture

Division, Fine Arts Department: Mr. Pliew Chankaew, Mr. Thongyu Riangnet, Mr. Prung Premrote and

Mr. Un Sawettaman, did the actual delineation. In order to provide insignias that the majority of the

people in each province would accept and use, the designer based the design upon the following

concepts:

1. The name of the province, for example, for Krabi [sword] Province, the insignia was crossed

swords. For Chaiyaphum, the design was a triangular-shaped flag;

2. Well-known landmarks or places of worship, for example, the design of Phra Pathom Chedi
for Nakhon Pathom Province, or Phra Nakhon Khiri for Phetburi;

3. History or mythical story of the province, for example, Thao Thepkasattri and Thao

Sisunthon for Phuket, or the battle scene between King Naresuan and Phra Maha Uparat for Suphanburi;
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4. Well-known natural landmarks, for example,
Sam Muk Mount for Chonburi, or Samet Island for

Rayong;

5. Natural resources or major industry of the
province, for example, a dredger ship for Phang-nga,

or tobacco plant for Phetchabun.

After the Fine Arts Department finished the
designs of the provincial insignias, in 1942, the
provinces began to use them officially. Later on, in
order to make their meaning clearer, the Fine Arts
Department adjusted the designs by adding the
provinces’ name on a banner underneath the

insignias; in some a Garuda symbol was added.

Later on, some provinces would like to
change the designs of their insignias to better suit
their needs, so requests were made to the Fine
Arts Department. Others asked the Public Works
Department, Ministry of the Interior, to re-design;
yet some provinces did the redesign themselves.

As a result, some provinces, including Yasothon,
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Insignia for Nakhon Si Thammarat province.

Ratchaburi, and Uthai Thani, now have insignias that are different from those promulgated in 1942.

For the provinces that have since been established, the Fine Arts Department provided the insignia

design for only those that requested.

In 1977, Mr. Noppawat Somphun, Chief of the Applied Arts Section, Traditional Arts

Department, ordered Mr. Phinit Suwannabun to colorize the insignias, which were originally

monocromatic, in order to publish and sent to the provinces that needed the colored versions

of their provincial insignia. The work was undertaken during 1977-1978.
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Sanam Luang Market

Sanam Luang Market began in 1948 during the time when Field Marshal Plaek Phibunsongkhram
was the prime minister. The government came up with a policy to have every provinces, especially Bangkok
and its municipality, promote trading activities in venues that would facilitate trading as well as tourism
and leisure activities for Thais and foreigners alike. For Bangkok, the venue was Sanam Luang. In the
following year, when the space was needed for government matters, the market was moved to Saranrom
Gardens, where it stayed until December 1957. The market moved yet again to Rachini Road, along the

old city moat, just outside Saranrom Gardens. On January 5™ 1958, the market returned to Sanam Luang.

The market at Sanam Luang was held on weekends, from 8 AM to 6 PM, on a weekly basis. If the
space was needed for state ceremonies or annual festivals, there would be no market on those dates.
Goods traded include clothing, edibles, ready-made food, vegetables, fruits, plants, pets and their food,
jewels, meat, etc. Plants and fruits from the orchards were sold at stalls along Rachini Road; other items
were sold on Sanam Luang. The market was supervised by the City Hall, which set up a 16-member

supervising committee on it.

In 1980, Sanam Luang Market was relocated to Chatuchak Park, because the space needed to be
improved and used for the Bangkok Bicentennial, scheduled to be held in April 1982. On December 13",
1977, the Fine Arts Department put the space on the registry of national archeological sites; the majority
of the people also wanted to use Sanam Luang as a public space for leisure activities as well. The market
has thus become Chatuchak Weekend Market ever since.
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The First Line of the Royal State Railway: Khorat Line

King Mongkut had always had an avid interest in railways, but the Siamese railway began during
the subsequent reign of King Chulalongkorn, when he ordered the survey of railway line between
Bangkok and the northern city of Chiang Mai, passing through major cities in the central part of the
kingdom, with subsidiary lines branching off to other major cities such as Khorat, officially known as
Nakhon Ratchasima, other major towns on the Mekong river, from Uttaradit to Tha Dua, and
Chiang Mai to Chiang Saen. Supported by Sir Andrew Clarke, the British Governor of Singapore, the
survey was undertaken by the British firm of Punchard MacTaggart, Lowther & Co. After the initial
survey was finished, King Chulalongkorn ordered the construction of the first line, from Bangkok to
Khorat, with the Ministry of Public Works in charge of the construction. After the completion of the

first line, King Chulalongkorn and Queen Saovabha presided over the inauguration ceremony of the
first part, from Bangkok to Ayutthaya, on March 26", 1897. The date marks the beginning of Thai

railways.
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Khorat Line.
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The Royal Rice Field at Phya Thai

Towards the end of his reign, King Chulalongkorn purchased plots of land in Phya Thai area in order
to build a royal farm and orchard, complete with barns, dining pavilions, rest houses, and royal residences.
H.R.H. Prince Naris was given the superintending task. Since the king wanted to have his rice fields filled
with water perpetually, the Department of Canal built a watergate, in order to control water. The watergate
was finished on October 6", 1909. On June 1%, 1910, a royal ploughing ceremony was held at Phya Thai
fields, complete with the presentation of food for 32 Buddhist monks.
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A royal consort planting rice at Phya Thai fields.
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Flood in Bangkok

Bangkok was located in the low-lying floodplain on the edge of the Gulf of Siam. When King
Yotfa moved the capital from Thonburi to Bangkok across the Chao Phraya, the area became so
populated that waterways and aquifers were filled up. With increasing amount of rainwater from the
north, together with tidal surge from the Gulf as well as the general sinking of the land, Bangkok has
always had problems with flooding.

An important flooding occurred during the reign of King Vajiravudh, in October — November
1927. It was the Year of the Snake [Maseng], so the flood was commonly known as the Maseng — Year
Flood. Provinces in the northern and central regions of Siam were flooded. By the end of October, the
highest water level was 1.68 meters above sea level, measured in front of the Land Survey Office in
Thonburi. On King Chulalongkorn Memorial Day, the equestrian statue’s ground, the Royal Plaza, was
so much flooded that a boat race and exhibition could be held there. The high water mark reached

1.87 meter in November. There was a food shortage, but it did not expand into a famine.
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The 1942 Flood at

. the Grand Palace.

Another major flood happened during the reign of King Anada Mahidol, between September
- November 1942. It was the Year of the Horse [Mamia], so the flood was commonly known as the
Mamia-Year Flood. Provinces in the central, northeastern, and southern regions were flooded. On
October 12", 1942, the highest water level measured in front of the Land Survey Office in Thonburi
was 2.27 meters above sea level, a good 40 centimeters above that of the 1927 flood. The 1942
flood was caused by the unusually large amount of rain in the north. In response to the flood, the
Cabinet set up a committee, chaired by Lieutenant General Mangkon Phromyothi, the Minister of the
Interior, to provide aid to the flood-affected population, to facilitate cooperation amongst various
agencies in order to alleviate the damage caused by the flood. Food and medicine were procured for
the people. As the cost of food and supplies rose up dramatically, the government had to sanction,
nailing down the prices of food as well as consumer goods. For those severely effected, the government
had to find temporary shelters such as government offices and monastic pavilions. Officials were
sent to monitor cleanliness, in order to prevent epidemy. For transportation, boats replaced
automobiles and trams, with boat-for-hire as a new profession.
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Antique Greeting Cards

Greeting cards, pieces of card stock with congratulatory or
blessing texts for various occasions, often with illustrations or
images, was a European tradition that was adopted by the Thais.
The first instance of greeting cards in Siam was found in Dr. Dan
Beach Bradley’s The Bangkok Recorder newspaper, which reported
that on January 1%, 1867, King Mongkut sent his greeting cards to
members of the diplomatic corps in Siam, as well as the king’s
foreign friends, on the New Year’s Day.

Greeting cards preserved at the National Archives of
Thailand dated all the way back to the reign of King Chulalongkorn.
Most are greeting cards for the New Year’s Day, and the Visakha
Puja Day. Some are ready-made greeting cards, with images of the
king and the royals, religious-themed images, flowers, fruits, or
regnal symbols, all of which representing the well wishes from the

senders to the receipients. Texts were prose, as well as poems.
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New Year’s Day greeting cards from 1921. Visakha Puja Day greeting cards from 1922.
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Thai Calendars

Traditional Thai calendar was a lunar system that tied into Buddhist beliefs, with the 1 Waning
Moon of the 1°" Month as the New Year’s Day. Later on, the New Year’s Day was changed to the 1%
Waxing Moon of the 5" Month, following the Hindu system. In his private papers, H.R.H. Prince
Damrong Rajanubhap noted that in 1868, the calendar was still lunar. In 1888, however, King
Chulalongkorn changed the official calendar to the solar system, so that the counting of days and
months would correspond to seasonal changes, with equal intervals of time in each year, and making
it easier for foreign relations. The new calendar began with April, the 1°* month, and ended with
the 12" month, or March. The new system introduced Rattanakosin Era (R.E.), which replaced the old
Chunlasakarat system. The new system began with April 1%, 1889, or B.E. 2432.
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The calendary for the Year of the Tiger,
Chunlasakkarat 1276, B.E. 2457 [1914 A.D.],
during the reign of King Vajiravudh.

During the reign of King Ananda Mahidol, Field Marshal Plaek Phibunsongkhram changed the
calendar once again, using January 1° as New Year’s Day, beginning on January 1%, 1941. The new
calendar, in use until today, is calculable through astronomical science and corresponds to the

international solar calendar.
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The use of national flags, with a
white elephant on red background,
in the reception of King Chulalongkorn
during his visit to Samut Sakhon

in 1905.
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History of Thai National Flags

During the Ayutthayan period there was no national flag. The Siamese trading ships used
simple red flags to mark their origin. In the Bangkok period, King Yotfa introduced the use of the
white chakra, the sacred disc that was the emblem of the Chakri family, on the old red flag, to be
used only on the ships that belonged to the Crown, setting them apart from the people’s ships. King
Loetla added the image of a white elephant to the royal flag, at the center of the chakra.

During the reign of King Mongkut, Siam began to use national flags after the European norm,
using the royal flag as the national flag. Since the chakra symbol was reserved for the royal family,

the national flag consisted of only the white elephant standing, on a red background.

In 1891, the Flag Regulations for the Kingdom of Siam was promulgated by King Chulalongkorn.
In 1917, King Vajiravudh revised the regulations, introducing the use of the Trairong, the Tri-color, as

the new national flag, with strips of red, white, and blue.

After the 1932 Revolution, Field Marshal Plaek Phibunsongkhram, the Prime Minister, intro-
duced the Ratthaniyom [Cultural Mandates] policy. One of the mandates was the salute to the na-
tional flag by the people, collectively performed at 8 AM daily. In 1942 the practice became com-

pulsory after it was put into a royal decree, which is used until today.
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The salute to the national flag
at 8 AM on January 1%, 1943,
the New Year’s Day,

at Sanam Luang.
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Archival Postcards

Postcards are one of the most interesting archival materials, with the beauty of the images and
the text that records stories pertaining to the people, events, or places. Postcards thus are historical
records that should be studied.

The National Archives of Thailand has a lot of postcards in its collection. In color or black-
and-white, these historic postcards were mostly produced by foreign-owned stores and companies,
such as the Siam Photo Supply, J.
Antonio, or Robert Lentz.

The local printing of postcards | ¥
began during the reign of King _ -'ll
Chulalongkorn, after the Royal Printing S it
House was established. Postcards were
printed in vast numbers, making them
popular. Postcards in commemoration

of important events, or presented

as gifts on various occasions, were v
Rice cultivation in Siam.

produced.

Blam Photo Supply ., Banghkok,

A U een/€olen)

Floating houses, Siam. luswalgunsnisviurlutsemalneg

daAunlags1u Siam Photo Supply

A postcard featuring the cultivation
of rice in Siam, published by the
Siam Photo Supply Co.
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A postcard showing the water-bound way of

life in Siam.
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Dictionary of New Spellings
during Field Marshal Phibunsongkhram's Regime

During his tenure as the prime minister, Field Marshal Plaek Phibunsongkhram had a great policy
on nation-building, giving order to the unruly society, as well as improving Thai culture to be as
strong as other nations. An important part of that policy was the improvement of Thai language,
which began with the setting-up of the Committee to Promote the Culture of Thai Language, in order
to improve and promote the use of Thai. During its first meeting on May 23", 1942, the committee
came up with a resolution that there were redundancies in the Thai consonants and vowels, so the
language could be streamlined by the following rules, which were gazetted in the Rarchakitchanubeksa,

the Royal Gazette:
1. 13 consonants were eliminated;
2. 5 vowels were eliminated;
3. The consonant &) was minimized into ©;
4. The use of 95 was abolished;
5. The spellings of the words should strictly follow the spelling section; and
6. The written words should match with the spoken sounds of them.

The Phibunsongkhram government actively forced government agencies to change the spellings
of their names, as well as using the new system of spellings in official documents. There was also
a mandate on the use of Arabic numbers instead of the Thai ones. Wannakhadi Samakhom, the
Literature Society, was established, and one of its main tasks was to coin new words in Thai language.
Interested persons could submit new words to the Society’s committee. The Ministry of Public
Relations also tasked with the publication of the new Thai dictionary, to be distributed on the

National Day in 1942, and was widely sold everywhere afterward.
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H.M. Queen Sirikit's Field Marshal Baton
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H.M. Queen Sirikit’s
Field Marshal Baton

On August 19", 1992, H.M. King Bhumibol Adulyadej granted H.M. Queen Sirikit with the

military ranks of Field Marshal, Admiral, and Marshal; the queen was the first woman in Thailand, and

the world, to receive such an honor. On the auspicious occasion of Her Majesty’s 65" birthday

anniversary in 1997, the Supreme Command Headquarters, in conjunction with the Ministry of

Defence, the Royal Thai Army, Royal Thai Navy, and the Royal Thai Air Force, decided to create a field

marshal baton, to be presented to the queen. The design and execution of the baton was undertaken

by the Fine Arts Department. On August 8, 1997, the finished baton was delivered to the Supreme

Command Headquarters, who presented it to King Bhumibol, who later bestowed it for Queen Sirikit,

according to the military tradition.
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The delivery of the field marshal
baton by the Fine Arts Department
to the Supreme Command

Headquarters on August 8", 1997.
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The Equestrian Statue

The Equestrian Statue, or the monument to King Chulalongkorn, was created during the august
king’s lifetime, as a present from his subject to the monarch on his 1907 Jubilee. His son, H.R.H.
Prince Maha Vajiravudh, later to ascend the throne and became King Vajiravudh, led the nation-wide
fund-raising efforts for the statue. The prince accumulated about 1.2 million baht, only a part of
which was spent on the statue. Donors received commemorative medals as well as a miniature

version of the statue.

On June 19" 1907, while King Chulalongkorn was travelling through France, Susse Fréres
Fondeurs was commissioned by the king himself to cast the statue. The king also chose the kind of
metal to be used as well. Monsieur Clovis Masson was the sculptor. After the clay original figure was
finished, it was enlarged into pieces of mold, to be casted with bronze. The statue was of the king
sitting on horseback, slightly larger than life. The horse stood on a bronze base, which rested on a
marble base. The base of the statue was surrounded by 10 bronze columns, with bronze chains linking

them together. At the base of the statue, the names of the sculptor and the caster, in Roman alphabets,

o A o
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13947 lngn1ese
Preparing shipment of
the Equestrian Statue by

the German steamer.
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were put onto the right; on the left side was the name of the company, Susse Freres Fondeurs. On the
front side of the base was a bronze plaque, with the text on the king’s biography, as well as the eulogy

on the king.

After the statue was finished, it was sent to Bangkok via a German steamer. The company then
installed it at the Royal Plaza, Dusit Palace. On November 148" #1908 the Equestrian Statue was
unveiled and féted. H.R.H. Prince Maha Vajiravudh, the Crown Prince, gave the king an address, inviting

his father to pull the string, in order to unveil the statue.
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H.R.H. Prince Maha Vajiravudh, the Crown Prince,

gave the king his address.
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The unveiling of the

Equestrian Statue on
November 11" 1908.
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King Chulalongkorn and Tsar
Nicholas Il at Peterhof Palace
during the king’s first journey
to Europe, in July 1897.
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King Chulalongkorn's 1897 Journey to Europe

When King Chulalongkorn ascended to the throne in 1868, the Western powers were expanding
their colonial territories in various parts of the world. The strengthening of the cordial friendship
between Siam and other countries was thus the main foreign policy for his reign. In 1897, the king
embarked upon his first journey to Europe, the first time in Thai history that a monarch had travelled
so far, to the West.

On April 7, 1897, the king embarked upon the royal yacht Mahachakri, leaving the port city of
Samut Prakan for Singapore, and onward to Europe. H.M. Queen Saovabha Bhongsri was appointed
Regent, ruling the kingdom during his sojourn. In Europe, King Chulalongkorn visited 13 countries -
Italy, Switzerland, Austria-Hungary, Russia, Sweden, Denmark, England, Belgium, Germany, Holland,
France, Spain, and Portugal. He returned to Bangkok on December 16", 1907, after more than 8
months of travel.

The first royal visit to Europe helped create a good image of Thailand in the eyes of the West,
improving Siam’s status in international politics, with a great benefit to her sovereignty. It was the

projection of a civilized public image of the kingdom to the Western powers and their public.
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visited Bismarck,

the Chancellor of Germany,
at his residence

in Friedrichsruh, Hamburg,
on September 2", 1897.
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King Chulalongkorn

and his entourage

at the Bois de Boulogne,
Paris, on

September 12", 1897.
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The, ‘Royal*“Actcon’Marzridge with Foreigners;" R.E: 116

Interracial marriages started when the Thais began trading with foreigners. During the Bangkok
period, the increasing interaction with Western nations brought the Western idea of marriage to Siam.
During the reign of King Chulalongkorn, a marriage between a Siamese and a British in Chiang Mai led
to a legal trouble that brought the interracial marriage into focus. An agreement on that was achieved,

but was yet to be promulgated into law.

Under pressure from European residents in Siam, King Chulalongkorn ordered Chaophraya

Abhairaja (Gustave Rolin-Jaequemyns), the Belgian General Advisor to the Kingdom of Siam, to draft
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The record of the marriage vows exchanged by Mr. Herman Ledeganck’s daughter and her husband, an Austrian
official, which essentially was Thailand’s first marriage certificate.

the Royal Act on Marriage with Foreigners, R.E. 116. It was officially promulgated on January 9", 1898,
with 4 sections on the practice of marriage, as well as the recording of marriage vows. This was the
first time in Siam that marriages must be documented; it was also the provision of civil rights for
interracial couples. i

A foreigner who played an important role in the drafting of this law was Mr. Herman Ledeganck,
the Belgian chargé d’affaires, who asked the king to speed up the promulgation of the law so that he
could properly organize a wedding for his daughter. After the act became legal, Mr. Ledeganck’s
daughter got married to an Austrian official at the Belgian Legation in Bangkok. H.R.H. Prince Nares
Varariddhi officiated in the exchange of the vows; he also witnessed the signing of the marriage

record, which was essentially Thailand’s first marriage certificate.
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The Swinging Ceremony during the Reign of King Chulalongkorn

The Swinging Ceremony was a Hindu ritual according to the belief that from the 7" Waxing Moon
of the 1% Month to the 1* Waning Moon of the 2" Month, God Shiva descended to the earth for ten days,
which marked the new year. During this period, the Tamil Brahmins who treated Shiva as the highest god
set up the worship of Shiva in the ceremony called Triyampawai, which involved the invitation to the god,
asking him to descend to the earth through a ceremony called the Opening of Shiva’s Kailash Mount Gate.
Naliwan Brahmins would perform a swinging ceremony for Shiva; laudatory verses were chanted, while
fruits, flowers, and other offerings were presented to the god, thanking him for the good harvest. After

Shiva returned to heaven, Vishnu descended down to the earth. To receive Vishnu, Brahmins held the
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Tripawai ceremony, a low-key affair since Vishnu did not prefer large, raucous festivities. Accordingly, the

two ceremonies were held consecutively, and were collectively called Triyampawai Tripawai.

In the Triyampawai ceremony, an official would “assume” the role of Shiva visiting the earth. Since
the Ayutthayan period, this role would be performed by Chaophraya Phonlathep, Minister of Agriculture.
After the death of the last Chaophraya Phonlathep during the reign of King Nangklao, the king appointed
Chaophraya Nikonbodin to preside over the ceremony instead. Afterwards the high-ranking court official

who had the golden tazza as the marker of rank would “assume” the role, on a rotating basis.

08 NP b 1ad o (&m)

ATYUIULYWIZEI1TUTIT)
The procession of the Swinging Phraya.
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The Bangkok Sesquicentennial Celebration Ceremony

The year 1932 marked the 150" anniversary of the
foundation of Bangkok as the capital city. King Prajadhipok thus
ordered a grand series of celebrations to mark this auspicious
occasion according to the ancient tradition. This was held within
the context of Siam’s economic situation, so the celebrations should
be economical, worthwhile, and be most beneficial to the people.
With this concept, the king embarked upon a series of projects

and events to commemorate the Sesquicentennial of Bangkok:
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King Prajadhipok anointing the statue with

lustral water and watered powder, on the

inauguration ceremohy of the memorial
on April 6", 1932.
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1. The construction of a bridge over the Chao Phraya, to extend the urban development from
the Bangkok side to Thonburi side, together with the construction of a monument to King Yotfa. The
bridge and the statue together constituted a memorial to the founder of the Chakri dynasty, having
both function for the people, and a gesture of gratitude to the previous Chakri monarchs. Construction

began on December 3", 1929; the bridge and the monument were inaugurated on April 6", 1932.

2. The construction of the Royal Theatre, which began in 1930. By then cinema was already
very popular amongst the people, with an increasingly important role as mass media and propaganda.

Construction of the cinema was completed in 1933; King Prajadhipok named it Sala Chaloemkruns.

3. The complete renovation of the Temple of the Emerald Buddha, which had been undertaken
every 50 years, according to tradition. Commemorative coins were produced and given to donors

who contributed towards the renovation funds.

4. The publication of Buddhist sermon volumes, and the distribution of those volumes to

monasteries nationwide, which was supervised by the Ministry of Public Instruction.

The Sesquicentennial Celebrations of Bangkok were held in 1932; the state ceremony was

divided into 3 parts:

Part 1: The Celebration of the city of Bangkok, from April 4" to 6™, 1932. On the 4" there was
a ritualistic worship of the royal ancestors at Sanam Luang, together with the king granting the Royal
Colors to the troops. On the 6", the Chakri Memorial Day, the king rode the golden palanquin on the
state procession from the Grand Palace to the new bridge, stopping at two monasteries, Wat
Bowonniwet and Wat Phrachetuphon, on the way. At the Memorial Bridge the king unveiled the
statue, the monument to King Yotfa, then he embarked on the royal barge, Suphannahong, on the state

procession up the Chao Phraya river, to the Royal Landing.

Part 2: The Celebration of the Coronation, from April 8" to 10", 1932, using the 9" of April as the
crucial date, since it was on that day that King Yotfa ascended the throne and established the Chakri
dynasty. King Prajadhipok took the sacred lustral bath in the Grand Palace, while the populace enjoyed

festivities and entertainments, including khon, theatrical performances, and likay, at Sanam Luang.

Part 3: The royal merit-making ceremony, from April 23 to 25", 1932. King Prajadhipok performed
various merit-making ceremonies in honor of the royal ancestors as well as the deceased members
of the royal family. The date 29" of April referred to the date that the City Pillar was put up by King
Yotfa, 150 years before.
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With the king’s personal interest in cinematography, and his understanding of the need to
record the Sesquicentennial celebrations of Bangkok for posterity, the king commanded that the Sri
Krung Cinema Co., a major film production company, record this important event on film, which
would be shown in cinemas nationwide so that people who could not attend the celebrations could

also experience this momentous event in Thai history.
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King Prajadhipok riding the royal barge Suphannahong, in the state procession on the river, on April 6", 1932.
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King Bhumibol giving a royal speech during the ritualistic worship of the royal ancestors at the Sanam Luang
Paviion on April 5", 1982.
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The Bangkok Bicentennial Celebration Ceremony

The Bangkok Bicentennial Celebrations were held to commemorate the 200" anniversary of
the foundation of Bangkok as the capital city, which occurred on April 6", 1982, during the reign of
King Bhumibol Adulyadej. The prime minister, General Prem Tinsulanonda, organized a series of state

ceremonies and public festivities according to the ancient traditions.

Held during April 4™ to April 21%, 1982, the Bangkok Bicentennial Celebrations included many
events, such as the royal merit-making ceremony for the royal ancestors at the Amarin Winitchai
Throne Hall in the Grand Palace, the ritualistic worship of the royal ancestors at the Sanam Luang

pavilion, the royal ceremony of paying respect to King Yotfa at the king’s monument at Memorial
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King Bhumibol and Queen Sirikit paying respect to the Phra Sayam Thewathirat icon in front of Dusit Throne Hall,
Grand Palace, on April 7", 1982.

Bridge, and the temporary installation of the Phra Sayam Thewathirat, a sacred icon which was
usually preserved at the Phaisan Thaksin Throne Hall, for public veneration at Dusit Throne Hall. On
April 9, 1982, the government also hosted a grand reception, in order to express the deep respect
and loyalty of the people, as well as their jubilations on the auspicious occasion that the Chakri
dynasty had prospered continuously for two centuries, which was longer than any other dynasties in
Thai history. The events were all broadcasted on radio and television nationwide.

Since King Yotfa established Bangkok as the royal seat of the Chakri dynasty on April 6™, 1782,
the tradition of celebrating the foundation of the city had continued for two hundred years. The
purpose of the celebrations and festivities was to promote unity, inculcating nationalism and pride in
the people’s mind, and to foster Thai identity for the future.
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The Anointment Ceremony of an
Important Elephant, Phra Sawet
Adulyadejphahana, King Bhumibol's
First White Elephant

After Phra Sawet Khotchadetdilok, King Prajadhipok’s
white elephant, died, there were no white elephants in Thailand
for many years. It was only until 1958 that the Zoological Park
Organization of Thailand (ZPO) discovered a baby elephant with
abnormal color in Krabi. The ZPO asked Phraratchawangmuang
Suriyachatsamu (Pui Gajajiwa), an expert in elephants’ characteristics,
to carefully inspect the baby elephant. It was then declared that
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King Bhumibol stood at the
platform, pouring the lustral
water from the sacred cup on

the baby white elephant, on
February 10", 1959, at the Royal
Elephant Stable, Dusit Palace.
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the elephant had all the significant features of an important, auspicious elephant that would be a grace

to the nation, an extremely powerful boost to King Bhumibol’s prestige.

Afterwards, the ZPO graciously presented the baby elephant to the king at Dusit Zoo on
February 10", 1958. Subsequently, the king ordered the anointment ceremony for the elephant,
formally declaring the baby elephant as the first White Elephant of his reign. The ceremony was held
on November 11" — 12" 1959, at the Royal Elephant Stable, Dusit Palace. The baby white elephant
was named Phra Sawet Adulyadejphahana.
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Phra Sawet Adulyadejphahana at the Royal Elephant Stable, Dusit Palace.
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King Bhumibol presided over the inauguration ceremony of the new Royal Elephant Stable at Klai Kangwon
Palace, Hua Hin, Prachuap Khiri Khan, on March 24" 2004. The Stable was built for Phra Sawet Adulyadejphahana,
His Majesty’s first white elephant.

On November 10", 1959, the baby white elephant was taken from Dusit Zoo to the ceremonial
pavilion at Dusit Palace. Buddhist monks gave auspicious chants, while Brahmins performed sacrificial
rituals to the god. On the following day, the baby white elephant was bathed, alms and food were
presented to Buddhist monks. At the auspicious moment, the Royal Astrologer hit the Gong of
Victory; King Bhumibol went to the platform above the baby elephant and poured the lustral water
from the Thewabit Cup and the Sacred Conch. He also anointed the red sugar cane that was
inscribed with the name of the First White Elephant. Phra Mahartchakhruphithisiwisutthikhun poured
the lustral water from the conch according to the ancient tradition. The king then granted the White
Elephant with its regalia while the Brahmins recited the sacred poems for the elephant. The ceremony

concluded with the candle-light waving rite, and the final anointment to the elephant.
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H.R.H. Prince Chulalongkorn, in full regalia for

the royal tonsure ceremony.
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H.R.H. Prince Vajiravudh, in full regalia for the H.R.H. Prince Prajadhipok, in full regalia for the
royal tonsure ceremony. royal tonsure ceremony.
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Mount Krailat for the tonsure ceremony of
4 9 H.R.H. Prince Chudhadhuj.

The Royal Tonsure Ceremony

An ancient Thai tradition, tonsure ceremonies were coming-of-age rites, which were
performed at the age of 13 for boys, and 11 for girls. Records of tonsure ceremonies for princes
and princesses had been documented since the Ayutthayan period. For the royal children that were
born of queens, thus bearing the royal rank of chaofa, the tonsure ceremonies were called
Phraratchaphithi Sokan. For the royal children of the phra ong chao rank, those who were born of
royal concubines, the ceremonies would be called Phraratchaphithi Kesakan. The difference was the
level of elaboration in the attire and the procession. For Phraratchaphithi Sokan, a miniature mountain
called Khao Krailat would be constructed for the ceremony; for Phraratchaphithi Kesakan there was

no such mount.

During the early Bangkok period, the royal tonsure ceremonies were often performed together with
Phraratchaphithi Samphatchorachin, on the Siamese New Year, in the 4™ Month. Sometimes they were

held together with the Swinging Ceremony (Triyampawai). Rituals were performed on the Dusit Throne
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b | : The procession carrying H.R.H. Princess Indhuratana
N ocom NIGY eo/mo(e) during her tonsure ceremony on March 29", 1932.
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King Prajadhipok sending off H.R.H. Princess
Indhuratana during her tonsure ceremony, which
was held on March 29", 1932.

Hall, Grand Palace. King Yotfa revived the old royal tradition of building a Krailat Mount for the tonsure
ceremony of H.R.H. Princess Kundhol Dhibyawadi, for the first time since the fall of Ayutthaya. During the
reign of King Loetla, such elaborate royal ceremonies were held for the tonsure of H.R.H. Prince Mongkut,
later to become King Mongkut, and H.R.H. Prince Chudhamani, later to become King Pinklao. During the
reign of King Nangklao there was no such full-scale ritual, because Dusit Throne Hall was under renovation,
and the kingdom was under constant threats of war. During the reign of King Mongkut Mount Krailat was

constructed once more, for the tonsure ceremony of H.R.H. Prince Chulalongkorn.

The tradition of the royal tonsure ceremony had continued through the reign of King Prajadhipok.

The last royal tonsure ceremony in Thai history was held in 1931 for H.R.H. Princess Indhuratana.
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King Chulalongkorn's Will

King Chulalongkorn was known for his thoughtfulness, kindness, as shown in the fairness in
treating his large family fairly and justly. Evidence preserved in the National Archives of Thailand
were records of his thoughts on his personal possessions, which were noted twice, on April 23" and
30™ 1893. In those notes, the king made clear his instruction how to distribute his wealth amongst
his family — Queen Saowabha, Queen Sawang Vadhana, the concubines, and his successor, in order

to guarantee order and peace after his demise.

Also noted in the will, the king planned funds from the Privy Purse, to be used by his sons for
their future education in Europe. These funds were deposited in banks; the interests would be used
as study funds for the royal princes. This indicates the king’s dedication to education, as well as his
good asset management.
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King Prajadhipok inspected
the baby elephant with
auspicious features at the
foot of Doi Suthep, Chiang
Mai, on January 24", 1927.
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King Prajadhipok awaiting the arrival of the Baby elephant at the Chitralada Railway Pavilion.
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Phra Sawet Khotchadetdilok,
King Prajadhipok's First White Elephant

King Prajadhipok’s most important elephant was born in Tambon Maeyangmim, Fang District,
Chiang Mai, in the compound of the teak estate of Borneo Company. As a baby, the elephant was
markedly different from others; its skin was light orange, like a freshly-fired clay pot, with purple eyes,
white palate, white testes, white toenails, white hairs on his ears, yellow body hairs, and yellow-and-
black hairs on his tail. According to textbooks on auspicious pachyderms, the baby elephant was
Phra Sawetkunchon of the Akkhaniphong family.

During his visit to the North, King Prajadhipok inspected the auspicious elephant at the foot of
Doi Suthep, outside the city of Chiang Mai, on January 24", 1927. The Lord Lieutenant of the Circle
and Chao Kaew Nawarat brought to his audience Mr. David Fleming Macfie, the manager of the
Borneo Company who owned the baby elephant. Mr. Macfie presented to the king the baby
elephant, which was later celebrated with great
festivities at the football field of the Prince
Royal’s College. Later, the elephant travelled
from Chiang Mai to Bangkok by train. He was
anointed according to the ancient traditions at
the Royal Elephant Stable, Dusit Palace, on
November 16", 1927. The elephant was named
Phra Sawet Khotchadetdilok, and he was the
only white elephant during the reign of King
Prajadhipok.
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Onlookers watching theprocession of the White
Elephant in front of the Ananta Samakhom

Throne Hall, Dusit Palace.
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King Prajadhipok poured lustral water from
the sacred conch on the baby elephant
inside the Royal Elephant Stable. He also
gave it a red sugar cane, inscribed with its
name, Phra Sawet Khotchadetdilok.
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The court Brahmin poured lustral water from the
sacred conch on the baby elephant inside the
Royal Elephant Stable.
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Ladies of Sichon, Nakhon Si
Thammarat, dressed according
to the Cultural Mandate.
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Nation-Building Hats: Field Marshal Plaek Phibunsongkhram's
Cultural Mandates

In 1941, Field Marshal Plaek Phibunsongkhram, Prime Minister, set up regulations on the dress
of the people in public. It was part of the Cultural Mandate No.10, which was issued on January 25",
1941. Essentially, it forced women to wear long hair, to wear pha thung, tube skirts, rather than
chong kraben, dhotis, and to wear blouses instead of wearing chest cloths. Men must wear trousers,
with hats and shoes. Much importance was given to the wearing of hats for ladies; those who
appeared in public without wearing one would be arrested and fined by the police. The

government’s slogan on this was “Hats Make Thailand Great!”, and the period was popularly known

as the “Hat Builds a Nation” era.
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Men, women, and children, all properly dressed

according to the Cultural Mandate, complete with hats.

7 oo& NIY(®) @-b&(b)

7157190 715%9lA UTITauAINIEF NN ING 1 TFTEIY

Female officials who won awards for their proper hats.
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Matches and Matchebox Covers

Matches first appeared in Siam during the reign of King Mongkut, via European missionaries.
During those times, matchbox covers were beautifully designed, with striking identity. Brands were
pictorially depicted in various forms — human, animal, fruits, flowers, or events, making matchbox
covers collectible. Collectors usually put matchbox covers in account books, either by glueing or
putting them through corners. At the National Archives of Thailand there are 3 albums of matchbox

covers, altogether having 1,343 matchbox covers, most of which were made in Japan.

The import of matches began to decline during the reign of King Prajadhipok when matches
began to be locally manufactured by companies such as Thai Matches Company, Min Sae Company,
and so on. On February 28", 1932, the Royal Act on Matches was promulgated, in order to control
the manufacturing of matches, the taxation, pricing, as well as the annual fee of 80 baht for the

match producers.
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On January 10", 1927, King
Prajadhipok taking photographs of

the waterfalls along the railway

line between Den Chai and Lampansg.
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King Prajadhipok riding

an elephant in the royal
procession, formally
entering the city of Chiang
Mai on January 22", 1927.
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King Prajadhipok's
Journey to Monthon Phayap

In 1927, King Prajadhipok, together with Queen
Rambhai Barni, went on the official visit to the northern
Administrative District of Phayap, from January 6" to
February 5". Travelling by train from Bangkok, the king
stopped at Phitsanulok, where he visited monasteries
and monuments, including Wat Phrasri Rattanamahathat,
Wat Ratchaburana, Wat Chulamani, Chandra Palace,
and Sa Song Hong ruins. The king then continued
north, by train, stopping at Phrae, to visit the monument
to Phraya Ratcharitthanon, and waterfalls along the f oom MY e/ ob

railway line. At Lampang the king paid respect to the fiwsysrvsiavauls luiisyawssyiy o wivwa)

AUseiy unsigealus Fuil bm unTIAY WA, bebe
by a trip to Pha Thai Cave where the king inscribed his King Prajadhipok gave a royal speech to the

sacred Buddha image at Wat Phra Kaew Don Tao, followed

initials on its wall. King Prajadhipok then continued to people of Chiang Mai during the ritualistic blessing
Phayao, where he paid respect to Phra Chao Ton Luang ceremony held for the king on January 23°, 1927.
and Phra That Chomthong.

After a visit to Chiang Rai, the king arrived at Chiang Mai, where he visited its many monasteries
and places of interest, including Wat Phra Sing, Wat Phra Kaew, Wat Ngam Muang, the Missionary’s
Hospital, Chiang Saen ruins, Wat Chedi Luang, and Wat Chedi Chet Yot. The king also went to the foot
of Doi Suthep to inspect the baby elephant that was brought to him by Chao Kaew Navarat. The baby
elephant was actually a white elephant, a very auspicious symbol for the kingdom. The northern royals
and people thus held a grand ceremony blessing the new White Elephant on the grounds of the Prince
Royal’s College. Later, after the elephant was properly anointed in Bangkok, the king granted it with
its formal title of Phra Sawet Khotchadetdilok. The king’s journey to Monthon Phayap was a way that
the monarch would learn first-hand the state of affairs and the well-being of his subjects. It also gave
him a chance to give the Royal Sword to several provinces, including Phitsanulok, Phrae, Lampang,
Chiang Rai, Chiang Mai, and Lamphun. The Royal Sword was an extremely important component in the

Oath of Allegiance Ceremony, which would be held annually nationwide.
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A martial arts show organized by the
Department of Physical Education that was
part of the New Year’s Day celebrations at

Sanam Luang on December 31%, 1953.

=5 ;F'—;:_- :"\T;,. mﬁg e

aalan a0l ditfulwaad




2/N/eloo

Usemvuswulavinswssdnyaiuins
P boo 31 1dpdluaruFuiGeans
Fudlnal Uil o UnTIAN WA, bce
al US1Ia49 998U 1% 89

People giving alms to 200 Buddhist

monks and novices on New Year’s

Day in 1954, at Sanam Luang.
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Celebrating New Year during the Democratic Times

After the 1932 Revolution, the democratic government declared, in 1934, that the Thai New
Year’s Day should be celebrated on April 1%, 1934. According to the archival documents, the House
of Representatives made a resolution to revive the traditional festivities on New Year’s Day such as

the giving of alms to 500 Buddhist monks, entertainments and sports, the veneration of Phra Phuttha
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_ Giving alms to Buddhist monks on New Year’s Day,
2/%/elod January 1%, 1943, at Sanam Luang.
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New Year’s Day festivities at Sanam Luang, 1954.

Sihing, temporarily put on public view, all at Sanam Luang. Members of the House of Representatives
also got to give lustral water to high-ranking members of the royal family. After that, New Year

celebrations became popular. By 1936, all provinces held their own New Year festivities.

During Field Marshal Plaek Phibunsongkhram’s regime, New Year’s Day was changed to January
1. Nonetheless, the day was celebrated with grand ceremonies. A royal ceremony would be held
in the Grand Palace, while state ceremonies were held at Sanam Luang. For the Sangha, at 11 PM
on December 31%, Buddhist monks began chanting auspicious prayers, which concluded with the
banging of gongs and drums, and the ringing of monastery bells at midnight, the start of the new year.
In 1942, a special radio broadcast was added to the New Year events; January 1° was declared a
national holiday. National flag must be hoisted. Ministries and departments had to send messages
of good wishes to the Prime Minister. The Ministry of Defense provided music from the military brass
band in front of its premise. Public entertainments included the khon performance by the Fine Arts
Department, banquets for the public and athletes, movies, ballroom dancing at Ambara Gardens, and
the distribution of calendars. In 1943, December 31" was also declared a national holiday. The

tradition continues till today.

aalan a0l ditfulwaad



A 199() NI e.0/&0(lob)

Fowszifiursiealmsigussas 59010 «
g b indauGad 81915 TITU Inan
lunswses19izaaedss1vauvansy bo T
osuii o Jguigu w.A. bece
The royal barge Narai Song Suban of
the Ninth Reign in front of the Grand

Palace during the royal ceremony on
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the occasion of King Bhumibol’s
Diamond Jubilee, on June 12", 2006.
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The Royal Barge Narai Song Suban of the Ninth Reign

The royal barge Narai Song Suban was built on the auspicious occasion of the Golden Jubilee
of King Bhumibol, celebrating his 50 years of rule in 1997. The Royal Thai Navy was responsible in
the construction of the wooden royal barge, complete with the oars and steer, while the Fine Arts
Department created the artistic and decorative works, such as the roof, the seating, and the

multi-tiered umbrellas of rank.

The 50-oar barge was 44.30 meters in length, 3.20 meters in width, and 1.10 meters in depth,
with a gross tonnage of 20 tons. The wooden bow of the barge was decorated with lacquerwork in
gold and adorned with a wooden image of god Vishnu in full regalia standing on the back of Garuda,
the whole figure gilded and decorated with glass mosaics. The body of the barge was decorated with
phuttan pattern, also in lacquered gold and glass mosaics, on cinnabar-red background. The stern
was designed like the tail of the Garuda, complete with the pattern of its feather. The king’s sitting
platform and its roof was designed after those of the royal barge Suphannahong; the platform made

of wood, carved and decorated with lacquered gold and glass mosaics.

The royal barge Narai Song Suban was the first royal barge to be build during the reign of King
Bhumibol. The construction began with the ceremony worshipping the bow of the barge on May 19",
1994. On August 6™ of the same year, the king granted the barge with the name, the royal barge
Narai Song Suban Ratchakan thi Kao, Vishun Riding on Garuda of the Ninth Reign. On September 5™,
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H.R.H. Prince Maha Vajiralongkorn, the Crown
Prince, presided over the formal presentation
of the new royal barge Narai Song Suban of
the Ninth Reign on May 9", 1996.
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1994, the king presided over the ceremony of laying the keel of the barge, which was held at the
Navy Dockyard Department. After the completion of the royal barge, it was launched on the Chao
Phraya river on April 5%, 1996, the occasion of which was presided over by H.R.H. Prince Maha
Vajiralongkorn, the Crown Prince, who also presided over the formal presentation of the new royal
barge at Ratchakit Winitchai Throne Hall, the Royal Landing, on May 9™, 1996.
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The Great Influenza in Siam

The Great Influenza, also known as the Spanish Flu, was caused by HIN1 virus. It began in Europe on
1918, towards the end of the First World War, spreading through Europe, the Americas, and Asia, taking 20 to
50 million lives worldwide. The influenza was named after Spain, where the information about the pandemic

was first publicly revealed. It is still uncertain where the outbreak actually originated.

In October 1918, H.R.H. Prince Yugala Dighambara, Prince of Lopburi, the Regent of the South, sent a telegram
to Chaophraya Surasiwsitsak, the Minister of the Interior, reported that there was a widespread of flu in Pattani and
Songkhla provinces, with numerous victims, especially prisoners, government officials, and policemen. The influenza
soon spread throughout the kingdom’s 17 monthons, and Bangkok, the capital. By March 1919, the spread of influenza
stopped. According to the Ministry of the Interior’s report, of 8,310,565 population, 2,317,662 got infected, with 80,223 deaths.

A document created by the Sanitary Department, Ministry of Local Government, described that traditional Thai
medicine called this khaiwat yai, while European doctors called it influenza. It was very easily transmitted, especially
in crowded conditions. Nurses or care providers were at a great risk of being infected. Victims would feel chilly, with
headache, body ache, sometimes with teary eyes, runny noses, stuffed noses. Some had diarrhea and vomit as well,
while others developed rashes on the body. Incubation period was 1 — 5 days. The first day began with high fever,
with body temperature of about 38 - 40 degrees Celsius. On the following day, the flu would spread through the

respiratory tract. After a week, pneumonia would develop, turned into bleeding in lung, leading to death.

For prevention and care, the document suggested the following measures: (1) if headache or chills began, one
should quarantine himself at home, keeping warm; (2) if sweat broke, do not take a bath, especially cold bath. The
shower of lustral water by Buddhist monks was prohibited, as it would lead to pneumonia; (3) antipyretic medicine
should be made ready; (4) eat easily digestible food; do not eat sour, sweet, spicy, or fatty food; (5) do not drink
alcohol or herbal liqueur; and (6) rest as much as one could; when symptoms began to wane, take medicine to restore

bodily strength.

Additional preventive measures were: (1) avoidance of crowded place, such as cinemas or theaters; (2) if quinine
was available, take it as a prevention; 323 milligrams for adults and 32 milligrams for children; (3) flush one’s nose and

throat with saline solution daily, morning and evening.

During the Great Influenza, the Ministry of Local Government distributed medicine, Thai and European, to the populace.

European medicine was quinine; there were 4 types of Thai medicine, which were more popular amongst the locals.
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Railway Hotel, Hua Hin

After the construction of the Southern
Railway Line from Bangkok reached Phetchaburi
and Prachuap Khiri Khan, travelling to the seaside
became much easier than before. With its natural
beauty, Hua Hin became a top travel destination
for those seeking summer holidays with natural
beauty. H.R.H. Prince Purachatra, Prince of
Kamphaengphet, the Director of the Royal Siamese
Railways (R.S.R.), ordered the construction of the

Railway Hotel at Hua Hin. The project would provide
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Recreation room at Railway Hotel, Hua Hin.

profit for the R.S.R.; at the same time it would also generate development for local communities.

Well-renowned amongst travellers, local and international, the Railway Hotel at Hua Hin was

the most modern and popular for its time. Its location was notable for pure air, perfect for rest

and recuperation. Amenities included a restaurant, a bar, tennis courts, and a golf course. The hotel

was inaugurated on October 26", 1922. The golf course was opened on the same day.
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The lawn at Railway Hotel, Hua Hin.
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Development of Thai Cinema

Thai cinema began during the reign of King Chulalongkorn soon after the cinematograph was
invented by the Lumiere brothers. H.R.H. Prince Thongtham Thavalyavongse, the Prince Sanbasatra-

subhakij was the first Thai to shoot a film and showed it to the public.

During the middle part of the reign of King Chulalongkorn, foreigners began to offer film
screenings as entertainments. The first record was found in The Bangkok Times, on June 9" 1897,
which carried an ad saying that a Mr. S. G. Marchovsky would show Parisian Cinematograph at Prince
Alangkan’s Theatre, on the 10", 11", and 12" of June of that year. The Bangkok Times also reported

that on the night of June 10", the audience was as many as 600.

With increasing popularity of cinemas in Siam, foreign producers began to ask for the rights
to film on locations in Siam, using Siamese locals as actors. For example, in 1921, Captain Harold
Holland, an Englishman, made a request to film a movie in the country. In 1922, Mr. Henry A.
MacRae, an American filmmaker from Hollywood, shot the film, Nangsao Suwan [Miss Suwan], the first

Hollywood movie with only Siamese for the entire cast.

During the reign of King Prajadhipok, wealthy businessmen advocated the idea of movies
entirely shot and produced by locals. In 1926, the Thai Film Company announced the project to
make the first full-length Thai film, titled “Amnat Mut” [Dark Power], later renamed Chana Phan
[Winning over Evill, but the project was aborted. During the same time, Luang Konlakanchenchit
(Phao Wasuwat), the master photographer and cinematographer of the Publicity Film Department,
Royal Siamese Railways, decided to established, with his friends, the Bangkok Film Company, which
managed to shot the first Thai movie, “Choke Song Chan” [Double Luck], which was premiered on
July 30", 1927.
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The Royal Golf Course at Chitralada Park

In 1926, King Prajadhipok ordered the construction of the royal golf course at Chitralada Park,
Dusit Palace, for the use by himself, as well as members of the royal family and court officials.
Construction was done by the Royal Siamese Railways after the design by a Mr. Robins, with the
budget of 112,900 baht, plus the decoration of the venue of 2,891 baht and 42 satang. After the
construction was completed, King Prajadhipok set up the Committee of the Royal Golf Course, in
order to administer the new golf course. H.R.H. Prince Purachatra, Prince of Kamphaengphet, the

Director of the Royal Siamese Railways, was the committee’s first president.

As the Royal Golf Course was located on royal grounds, two groups of golfers were allowed to
play: (1) Those who were granted with the king’s special permission to play without handicap rule,
and free of charge. This included, for instance, foreign ambassadors and ministers residing in
Bangkok; and (2) Those not included in the first group, but with golfing skills, with the handicap of 18
points or less. They would be granted with the king’s special permission to play, but had to pay the
golf course’s fees, and could use only the ground-floor rooms of the Chitralada Villa. The king
himself and Queen Rambhai Barni usually played at 4.45 PM or 5 PM daily, and around 3.45 PM or
4 PM on Sundays.

During the Second World War, the golf course was used by military units, so it was closed
until August 14™ 1943, when Field Marshal Plaek Phibunsongkhram, the Prime Minister, re-opened it
so that the cabinet could have some exercise. 4 groups of golfers were allowed: (1) the Regents and
their wives; (2) the cabinet, the advisors, as well as their wives; (3) the Cabinet Secretary, their
deputies, and their wives,; and (4) members of the golf course committee and their wives. Later, the

cabinet returned the royal golf course at Chitralada Park to the Bureau of the Royal Household.
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H.R.H. Prince Damrong Rajanubhap
and the Reform of Local Administration

Prior to the reformation in 1892, provincial cities and towns of Siam were under a complicated
system. The Northern ones were under the control of the Ministry of the Interior, the Southern ones
under the Ministry of War, and the Foreign Office. Yet others had self-rules as tributary states. During
this time, Siam’s neighboring countries became colonized by Britain and France. Siam was squeezed
between two colonial powers, and the fragmented control of provincial cities and towns was indeed
problematic. In 1892, King Chulalongkorn appointed his brother, H.R.H. Prince Damrong Rajanubhap,

as the first Minister of the Interior, to deal with this matter.

Prince Damrong’s first mission was to reorganize provincial administration under one single
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system. Adjacent cities and towns were grouped into Monthon Thesaphiban [Administrative Circles],
with the pyramidal structure of monthon, towns, amphoes, tambons, and villages. Some towns were
merged together, while others were split into two, according to local conditions. Those cities and
towns formerly under the Ministry of War and the Foreign Office were all now under the Ministry of
the Interior. Power was centralized, as the prince appointed administrative officials at every level,

from the high commissioners to the nai amphoe, district chiefs.

At the same time, Prince Damrong tried to cooperate with the old local powers by giving
members of the old noble families the position of changwang muang, or some of the administrative
powers. Their income which formerly came from local taxation now became monthly salary received
from the central government. Princes of the North, for example, retained their ruling position, but
the Ministry of the Interior appointed high commissioners from Bangkok to administer power on their
behalf. For the micro-level administration of tambons and villages, Prince Damrong introduced the
idea of elected representatives; the people could take active part in the election of village headmen
and chiefs. As such, the administrative reform was simultaneously centralized and decentralized,
strengthen up the government’s control while also cooperating with local powers, thereby decreasing

potential conflicts or frictions in local communities.

Even though Prince Damrong managed to successfully set up the Administrative Circles, there
remained many obstacles to the administrative system of the kingdom. One was the selection of
personnel knowledgeable and appropriate to the positions. Frequently, the prince requested for the
transfer of officials from other ministries to help with the Ministry of the Interior, but his requests
were declined because other ministries needed their good men too. Apart from their own work,
provincial staff of the Ministry of the Interior were also responsible for other tasks that actually
belonged to other ministries such as taxation, education, justice, and public works. Another major
concern was the foreign subjects who always refused to cooperate with the local government in all
matters, especially taxation and corvee labor. Frictions between colonized neighbors and Siamese
border towns were also another major cause of constant concern. In spite of these problems, Prince

Damrong persevered, and the local administrative reform eventually went well.

Apart from being a problem-solver, Prince Damrong was also an administrator who tried to
experience first-hand the actual situations, searching for new initiatives. For instance, the prince
went on inspection tours of the provinces every year during his tenure as the Minister of the Inerior.
Senior officers were also actively encouraged to do so, for example, Phra Chatsuren inspected the
Monthon of Nakhon Sawan in 1896, Phraya Sisahathep inspected Monthon Phayap in 1899, and Phraya
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Vasudheb inspected the Monthons of Nakhon Si Thammarat and Pattani in 1909. Prince Damrong
also set up rules forcing local officials from the Amphoe level up to conduct inspection tours of their
areas regularly. These initiatives brought many benefits to the administrative system. Administrative
borders were constantly adjusted for better administration and police. Taxation system was adapted
to better suit with local economy and social structures. The prince also held annual meetings of the
high commissioners so that they could exchange ideas and opinions, while the Ministry’s policies
were directly given to them. Prince Damrong also issued Thesaphiban, the ministerial periodicals, in

order to circulate news and updates for local officials, which remains until today.
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The 1906 Annual Meeting of the Ministry of the Interior’s High Commissioners.
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H.R.H. Prince Narissara Nuwattiwong
and the Administration of the Royal Siamese Navy

On December 23", 1894, Major General H.R.H. Prince Narissara Nuwattiwong was appointed as
the Minister of War, which at that time was in charge of both the Army and the Navy. When Admiral
H.H. Prince Prapporapak, the Navy Commander, passed away in 1898, King Chulalongkorn appointed
Prince Narissara Nuwattiwong as the Navy Commander as well. The prince left the positions both at
the Ministry and the Navy on September 2" 1899, so in total he spent 4 years in charge of the

Royal Siamese Navy. His major accomplishments were:

1. The inspection of the Chunlachomklao Fort, H.M.S. Maha Chakri, and the navy units along the

Eastern coast;

2. The drafting of punishments for the Navy in the form of “command,” in English and Thai,

which was actually the Navy’s first regulations;

3. The improvement of arms and artillery for the existing ships, and the procurement of new

warships, as well as the turning of normal ships into men-of-war;

4. The changes in the Navy’s flag regulations after the Flag Act, R.E. 110, such as the
abolition of the use of the old White Elephant Standing Flag for royal ships and warships, and the use
of the new Royal Navy Flag; the replacement of the old Ket Flag with the Navy Jack and the Admiral’s

Flag; the abolition of the old Swallowtail Flag, and the creation of the flag for commodores.

Prince Narissara Nuwattiwong was the leader of the Royal Siamese Navy with many
accomplishments, executed with great care and consideration, with benefits for both the Navy and

the nation.
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H.M. Queen Saowabha Bhongsri, the Queen Regent.
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H.M. Queen Saowabha Bhongsri,

the Queen Regent, presiding over the
meeting of her Advisory Committee
during King Chulalongkorn’s journey

to Europe in 1897.
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H.M. Queen Sri Bajrindra, the First Queen Regent

H.M. Queen Sri Bajrindra, the Dowager Queen, was born H.R.H. Princess Saowabha Bhongsri, a daughter
of H.M. King Mongkut and Grand Concubine Piam, on January 1%, 1865. She became a consort of H.M. King
Chulalongkorn. After the death of H.R.H. Prince Maha Vajirunahis, the Crown Prince, King Chulalongkorn
appointed H.R.H. Prince Maha Vajiravudh as the new Crown Prince, on September 1895. At the same time,

as Prince Maha Vajiravudh’s mother, Queen Saowabha was elevated into H.M. Queen Saowabha Bhongsri.

One of the queen’s great roles was as the Regent during King Chulalongkorn’s first journey to
Europe in 1897. On March 21, 1897, the king gave a speech on his upcoming journey, specifically
stating that during this absence he would appoint Queen Saowabha as the Regent; an advisory
committee would also be set up to assist Her Majesty. This was promulgated in the Royal Decree on
the Regent, R.E. 115, granting the Queen Regent full power and responsibility of the monarch until
the king’s return to Siam. The Regent would have full power to bestow or revoke titles and ranks, to
issue orders and commands, to agree or disagree with court rulings, as well as other state matters
that the Regent acted on his behalf. The queen’s signature and seal would be as of paramount
legitimacy as those of the king’s. The Regent’s Advisory Committee consisted of five members: H.R.H.
Prince Chaturonrasmi, the Prince Chakkrabatradipong; H.R.H. Prince Bhanurangsi Savangwong, the
Prince Bhanubandhu Wongvoradej; H.R.H. Prince Devan Udayawong, the Prince Devawong Varoprakar;
H.R.H. Prince Tisavarakumarn, the Prince Damrong Rajanubhap; and Chaophraya Abhairaja
Sayamanukulkich (Gustave Rolin-Jaequemyns). H.R.H. Prince Pravitra Vadhanodom was the Regent’s
secretary. At H.R.H. Prince Bidyalabh Bridhyakon’s behest, a special seal was created for the Queen

Regent to use in her official capacity as Regent.

On April 7, 1897, H.M.S. Maha Chakri left the Royal Landing for Europe, with King Chulalongkorn
and his entourage on board. On December 16" of the same year, the king returned to Bangkok, being
away from his land and peoples for 253 days. During those days, the Queen Regent performed her
duty with great effort and diligence, achieving great benefits for the kingdom. The king thus
bestowed her with the new title of Somdet Phra Nang Chao Saowabha Bhongsri Praborommarachininat,

the first Queen Regent in Thai history.

After her son ascended the throne and became King Vajiravudh, the king granted her with
another honorary title of Queen Mother Sri Bajrindra, the Queen Regent. The queen resided at Phya
Thai Palace until her death in 1919.
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King Vajiravudh's Perfume Label Collection

At the National Archives of Thailand, there are two albums of perfume labels that King
Vajiravudh had collected during his lifetime. The 60-page albums used to have 659 pieces of
perfume labels; now only 452 remain. Inside the front fly leaf of a volume is the king’s
inscription of his name, Vajiravudh. While there is no caption or any evidence, it can be
surmised from the perfume labels that they were collected by the king during his years as the
Crown Prince, 1895 — 1910. The perfumes and their labels came from various countries -
France, Germany, England, Russia, Italy, Australia, the United States, Singapore, and Siam,
among others. Some were made specifically for a country, while others were produced for
export. Each label was beautifully designed and printed, with various colors and patterns. A
very interesting group of labels are those printed with images of King Chulalongkorn and

members of the royal family of Siam, as well as symbols of the nation.
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Phraya Khathathonbodi
Siharatchabanmuang
read his address to King
Prajadhipok during the
inauguration of the
Amusement Park on
November 77, 1929.
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King Vajiravudh’s monument at Lumbhini Park.
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Lumbhini Park, Thailand's First Public Park

In January 1925, King Vajiravudh gave a royal order to hold the Siamese Kingdom Exhibition,
an international exhibition which was to be held at Lumbhini Park. The park was a 360-rai plot of
land in Saladaeng, which was the king’s private property that the king granted to the public, to be
used as the exhibition venue. Scheduled to open in January 1926, works on the exhibition soon began.
However, the king passed away on November 26", 1925, so King Prajadhipok cancelled the upcoming

event, after the recommendation made by the Council of Ministers.

In 1928, King Prajadhipok permitted Phraya Khathathonbodi Siharatchabanmuang to rent a part
of the land, about 90-rai in size, to create Suan Sanuk, an amusement park, complete with entertainments,
sports, playgrounds, and market stalls. The amusement park was opened on November 7%, 1929, the
ceremony of which was presided over by the king himself, accompanied by Queen Rambhai Barni.

The remaining parts of the land were opened as a public park according to King Vajiravudh’s wish.

Since then the land has been developed into Lumbhini Park, with improvements and expansions

through the years. In 1942, the government constructed the monument to King Vajiravudh at the

front of the park, to commemorate the king who founded Thailand’s first public park.
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People using Lumbhini Park for recreation and other activities.
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Chaloem Bridges

During his reign, King Chulalongkorn donated his personal fund to construct bridges as a gift to

the people of Bangkok. Starting in 1894, the king ordered the Public Works Department to

construct

a bridge where Samsen Road crossed over Bang Khun Phrom Canal. The bridge was

inaugurated on September 2984 1895 on: s birthday, and was called Saphan Chaloem 42, the

number 42 corresponded to the king’s age that year. It thus set the tradition of the “Birthday

Bridge,” which continued until the end of his reign in 1910. Each bridge would be named by the king,

ending with the number of his age:

1.
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14.
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Chaloemsri 42, at the crossing of Samsen Road and Bang Khun Phrom Canal.
Chaloemsak 43, at the crossing of Hualamphong Nok Road and Orachon Canal, along
Racecourse Road.

Chaloemkiat 44, at the crossing of South Sathon Road and Hualamphong Canal.
Chaloemyot 45, at the crossing of Worachak Road and Wat Phra Phiren Canal.
Chaloemwiang 46, at the crossing of Yaowarat Road and Trok Tao Canal.
Chaloemwang 47, at the crossing of Unakan Road and Saphan Than Canal.
Chaloemkrung 48, at the crossing of Charoenkrung Road and Wat Chakkawat Canal.
Chaloemmuang 49, at the crossing of Chaophraya Surasak Road and Sathon Canal.
Chaloemphop 50, at the crossing of Surawong Road and Hualamphong Canal.

Chaloemphong 51, at the crossing of Fuangnakhon Road and Saphan Than Canal.

. Chaloemphao 52, at the crossing of Pathumwan Road and the canal along Racecourse Road.

Chaloemphan 53, at the crossing of Charoenkrung Road and Wat Sam Chin Canal.
Chaloemphak 54, at the crossing of Charoenkrung Road and Silom Canal.

Chaloemlok 55, at the crossing of Ratchadamri Road, Prachaechin Road, and Bang Kapi
Canal.

Chaloemla 56, at the crossing of Phya Thai Road and Bang Kapi Canal.
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After the death of King Chulalongkorn, the Sanitary Department asked King Vajiravudh for the
permission to build two additional bridges, using the funds that the deceased monarch had already

set aside for the purpose:

1. Chaloemdet 57, at the crossing of Si Phraya Road and Hualamphong Canal.
2. Chaloemsawan 58, at the crossing of Phra Athit Road and Rong Mai Canal.

Most of these “Chaloem” bridges were iron structure imported from Europe. The bridges were
paved with thick wooden planks; their railings were cast iron or wrought iron, also imported from
Europe. At the center of the bridge railings, there were metal plaque, with the name of the bridge

underneath the king’s insignia. The railing pattern was a mix of European and Thai styles.

When canals were filled and turned into roads, many of these “Birthday Bridees” had disappeared.
For some, only the bridge railings remain. In some cases the railings were preserved, but moved to
different locations, while others were restored, but with the plaque missing. Yet others, like
Chaloemlok 55 Bridge and Chaloemla 56 Bridge, remain, but much widened after the widening of the

roads where they stand.
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Chaloemyot 45 Bridge. Chaloemwiang 46 Bridge. Chaloemwang 47 Bridge.
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Chaloemkrung 48 Bridge. Chaloemmuang 49 Bridge. Chaloemphop 50 Bridge.
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Chaloemphong 51 Bridge. Chaloemphao 52 Bridge. Chaloemphan 53 Bridge.
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Chaloemphak 54 Bridge. Chaloemlok 55 Bridge. Chaloemla 56 Bridge.
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Chaloemdet 57 Bridge, Chaloemdet 57 Bridge, The inauguration of
the old wooden version the new one with reinforced concrete structure. Chaloemsawan 58 Bridge.
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H.R.H. Prince Purachatra,
Prince of Kamphaengphet,
laid the foundation stone
for Rama VI Bridge.
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Rama VI Bridge: The First Railway Bridge in Thailand

Rama VI Bridge is Thailand’s first railway bridge to cross the Chao Phraya river, linking Bang Sue
with Bang Phlat. Construction began during the final years of King Vajiravudh’s reign, to link railway
networks west and east of the river. Construction contract was signed in April 1922, and construction
began in December of that year at Bang Son. The main contractor was the French company of
Etablissement Daydé, with the construction budget of 2,714,113.30 baht. H.R.H. Prince Purachatra,
Prince of Kamphaengphet, presided over the ceremonial laying of the bridge’s foundation on April 6,
1923. The bridge was completed in December 1926.

Rama VI Bridge stands as a memento to King Vajiravudh’s policy to improve national
transportation and logistics. King Prajadhipok thus named it Saphan Phraram 6, Rama VI Bridge. The
king also presided over the formal opening of the bridge on January 1%, 1927, which corresponded to
King Vajiravudh’s birthday. On that day, the king went aboard the Baldwin steam locomotives No.226,

which crossed over the new bridge in its inaugural ride.
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The opening of Rama VI

Bridge on January 1%, 1927.
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King Prajadhipok and Queen Rambhai Barni presided over the opening of Rama VI Bridge on January 1%, 1927.

During the Second World War, Rama VI Bridge was heavily destroyed by the Allied Forces’
bombings. In 1950, during the reign of King Bhumibol, the bridge was restored with the restoration
budget of 25,561,312.76 baht. The British firm of Cleveland Bridge and Engineering Company was the
main contractor, with Dorman Long Co. and Christiani & Nielsen (Thailand) as sub-contractors.
Restoration of the bridge was completed in 1953. On December 16", 1953, King Bhumibol presided
over the opening of the bridge, driving diesel-powered Electric Sulzer locomotives No.562 by himself,
crossing the Chao Phraya River.
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Sala Sahathai Samakhom,
or Ho Concordia, was built
after the officers’ club in

Batavia.
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Ho Concordia: The Origin of Thai Museums

After visiting public museums in foreign countries, King
Chulalongkorn brought the idea of establishing museums as a
cultural institution for the people to Siam. Inside the Grand
Palace, the king constructed a clubhouse for the King’s
Bodyguards after Concordia Club, the army club in Batavia, Dutch
Java. The new building was thus called Ho Concordia, Concordia

Hall, which was opened on the occasion of King Chulalongkorn’s
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The Front Palace, which at
present is the National Museum

Bangkok.
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Siwamokephiman and Phutthaisawan Throne Halls, Archeological objects on display at the National
National Museum Bangkok. Museum Bangkok.

208 birthday. Later on, on September 19" 1874, the king opened the “Ho Museum” at Concordia Hall.
King Chulalongkorn thus began the tradition of opening the museum at Concordia Hall to the public

every year on his birthday.

In 1885, H.R.H. Prince Yodyingyot, who was the Kromphraratchawangbowonwichaichan, the
uparaj, passed away. King Chulalongkorn thus decided to abolish the uparaj position, so his official
residence, the Front Palace, became vacant. In 1887, King Chulalongkorn ordered the removal of the
Ho Museum from Concordia Hall to the outer throne halls of the Front Palace; the museum was thus
called Wang Na Museum [The Museum at the Front Palace, or Museum Luang at Wang Na. In 1890,
the Royal Museum was put under the aegis of the Education Department; in 1900, it became the
Department of Museum, under the Ministry of Public Instructions. H.R.H. Prince Chaiyanuchit was the
first director of the Department, and the museum has since been open to the public. The Fine Arts
Department thus considered September 19" 1874, the birth of Thailand’s first national museum:;

September 19" becomes Thai Museum Day.
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The Great Geohazard Caused by the Tsunami

December 26", 2004, a great disaster of unprecedented magnitude occurred on Thailand’s
coastal area on Andaman Sea. The origin was a gigantic earthquake at Aceh, in the northern part of
Sumatra, Indonesia, which caused a sweeping tsunami in the Indian Ocean, with disastrous and
widespread effects on Ranong, Phang-nga, Phuket, Krabi, Trang, and Satun. In order to record this
important event for posterity, so that future generations could learn the lessons and be better
prepared, on January 4", 2005, the cabinet assigned the National Archives of Thailand, Fine Arts
Department, Ministry of Culture, to compile an archival record of the great geohazard caused by the
2004 Tsunami. The National Archives of Thailand collected various types of documents pertaining to
the event, from public and private sectors, as well as personal papers, and compiled them all into the
data that could be used in the publication on the event. The compilation of archival data needed

cooperation from all parties involved, in order to make the database as complete and detailed as possible.
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The Geneva Conventions

The Geneva Conventions is an international agreement that was created by the International
Committee of the Red Cross (ICRC). There were actually 4 treaties and subsequent protocols on the
humanitarian treatment of war, to protect lives as well as human dignity. The first treaty was done
in 1864. During the reign of King Chulalongkorn, Siam ratified the treaty, effectively joining the ICRC

and its conventions.

During the reign of King Vajiravudh, Siam joined the First World War, and the treatment of
prisoners of war was conducted on the principles of the Geneva Conventions, so Siam’s relationship
with the ICRC became stronger. In 1922, Siam hosted an international conference of the ICRC in
Bangkok, from November 29" to December 7™, at Sala Sahathai Samakhom in the Grand Palace. It

was one of the first international conferences that was hosted by Siam.

Four years after the Second World War ended, in 1949, the Geneva Conventions were formally
revised. There were now four distinct conventions: the First Geneva Convention was on the amelioration
of the condition of the wounded and sick in armed forces in the field; the Second Geneva Convention
was for the amelioration of the condition of wounded, sick and shipwrecked members of armed
forces at sea; the Third Geneva Convention was on the treatment of prisoners of war, and the Fourth
Geneva Convention was on the protection of civilian persons in time of war, as well as the role of the
ICRC in offering humanitarian aid to civilian casualties of war. On December 29", 1954, Thailand gave
her ratification to the revised Geneva Conventions, and has since maintained cordial relationship with

the International Red Cross.
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(en) 5 owowe.bo.e/l0 Announcement on the King’s Granting of the Constitution.

() d5 owow.bo.e/& Felicitations on the Ceremony of the King’s Granting the
Constitution, and the Annual Celebration of the Constitution.

(o) 69 olwowe.bo.0/o Report on the Constitution Celebrations.

A oom %Y we/@ The Ceremony of the King’s Granting the Constitution, B.E. 2475,
and the Celebration of the Constitution, B.E. 2480.

No.28

Chulachakrabhongse, Prince, Koet Wang Parusk chabap sombun samai somburanayasitthirat samai
prachathipatai. (Bangkok: River Books, 2004).

Phunphisamai Diskul, Sarakhadi thi na ru. (Bangkok: Sermwit Bannakhan, 1978).

National Archives of Thailand, 5.&¢ ¥ e.e/ll An Inquiry on the Types of Amusements Allowed for the
Wat Benchamabophit Fair R.E. 124.

3.0 U eel.0&/a Invitation to Have a Kiosk at the Winter Fair.

3.9 U */k& On Gifts Presented to the King’s Kiosk at the Winter Fair.

3.9 U eb/xo The Wild Tiger Corps and Its Kiosk at the Winter Fair.

A NN ec.lo/o Kiosks at Saranrom Gardens Fair.

A 5919 bev/e The Royal Siamese Railway’s Kiosk at the Winter Fair, Saranrom Gardens.

6M000127 King Chulalongkorn Photographed with Royals and Officials at the Royal
Photographic Studio, Wat Benchamabophit Fair, B.E. 2446.
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No.29

National Archives of Thailand, 3.5 f «/wel Exhibition of Objects or Source of Objects which Originated in Siam
(Siamese Kingdom Exhibition).

3.9 U @a/& Siamese Kingdom Exhibition Lottery.

3.0 4 @d/@ Lumbhini Park and the Siamese Kingdom Exhibition.

AS osoe.D/woe The Royal Vajiranana Library and Its Plan to Exhibit in the

Siamese Kingdom Exhibition.

fi§ owoe.e.l/« Siamese Kingdom Exhibition Souvenir Album.

§U .o/ Draft of an Announcement to Cancel the Siamese Kingdom Exhibition.

W §U </ee Design for Prize Medal, Siamese Kingdom Exhibition.

No.30
National Archives of Thailand, 5.& & /% Employing Mr. Jaequemyns (Chaophraya Abhairaja) to Serve in Siam.

3.&¢ f /@ Correspondence with Chaophraya Abhairaja.

3.€ A b/« Mr. Jaequemyns and the King’s Response, R.E. 115.

3.€¢ A /oo Letters from Chaophraya Abhairaja and Mr. Rivet-Carnac, and the

King’s Response on Various Matters.

3.€ A /em Letters from Chaophraya Abhairaja and Mr. Rivet-Carnac, and the

King’s Response on Various Matters.

3.€¢ A /e Draft of His Majesty’s Reply to Chaophraya Abhairaja.

3.€¢ 9 bw/ee Chaophraya Abhairaja and Lady Abhairaja.

3.€ M /e Chaophraya Abhairaja and Lady Abhairaja.

3.¢ A ex/eex Stipend for Lady Abhairaja.

3.€ @ o/ Mr. Jaequemyns’ Opinion on the Reorganization of the Bureaucracy, and

the Setting-Up of Legal Advisorial Committee R.E. 113.

3.€ @ ea//« (Foreign) On Bestowing Mr. Jaequemyns with the Title of

Chaophraya Abhairaja.

fU eb..m.0/c Mr. Jaequemyns’ Advice on State Affairs after the R.E. 112 Incident.

N NI €e&/« Chaophraya Abhairaja.
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No.31
National Archives of Thailand, fi§ osoe.c.ln/e On Provincial Emblems.

A5 osowe.&b.lw/lo On Provincial Emblems.

(en) W NYA.@ Provincial Emblems.

No.32
National Archives of Thailand, N1l €.@.e.6/00 Committee Administering Bangkok Markets 6/2522.

MY €.o&.0/0m Moving Sanam Luang Market.

W3 ANU/edd Sanam Luang Market.

No.33

Ministry of Public Works, Samnao kham prakat lae nangsu sanya serwe tham thangrotfai. (Bangkok: Rongphim
Luang, 1887) (N9%.1.5.€ ¥5/ab)

National Archives of Thailand, 5.¢ 85 &./e Khorat Railways.

3.& 85 &/« Draft of an Announcement on the Construction of Railways from

Bangkok to Nakhon Ratchasima.

3.&¢ 85 &.»/eb Inauguration of Khorat Railways.

A oom MY e/« Inauguration of the Northern Line (Khorat Railways).

A oom Y ez/@o The Northern Line (Khorat Railways).

No.34
National Archives of Thailand, 35.& ¥ «.e/lw& Phya Thai Lock.

3.€¢ 85 <.e/mla Construction and Planting at Phya Thai.

3.€ 95 <.e/em& Construction and Planting at Phya Thai.

73MO00006, 10, 28 Royals Planting Rice at Phya Thai Fields.

No.35
National Archives of Thailand, 5.5 d en.&/e& Flood in Various Provinces, B.E. 2460.

UN . w/walo Announcement on Prohibiting Motor Boats or Other Motorized Vessels
from the Flooded Roads, B.E. 2485.
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UN b.o/mom On Allowing Officials to Stay Overnight at Their Offices due to
General Flooding in the City, B.E. 2485.

a9 owoe.b/e@o The Flood of B.E. 2485.

a9 owoe.b/ee The Flood of B.E. 2485.

N oom %Y b Flood in Bangkok, B.E. 2460.

N oom &@U b.e/e(&) The Flood of B.E. 2485.

No.36
National Archives of Thailand, (o) @3 owoe.xa.lo/e@ New Year Festivities, B.E. 2481 to 2484.

(o) 85 owoe.wel/@m Revision to Royal Rites Pertaining to New Year’s Day.

N oo WY @@ New Year’s Day Greeting Cards, B.E. 2439 — 2468.

N oo WY e Visakha Puja Day Greeting Cards.

No.37
National Archives of Thailand, 3.5 ? ee//ea Royal Ceremonies on the New Year and Songkran.

3.0 7 eed/eo& Notice on the New Year.

3.0 17 ee/&= Calendar of Royal Ceremonies.

dU b.€e/eo Calendar for the Year R.E. 87.

A oo %Y @e New Year’s Day Greeting Cards.

UN e-o0 Calendar, B.E. 2537.

Un dU o-& Calendar, B.E. 2459.

No.38
National Archives of Thailand, 5.¢ U es/e Flag Regulations for the Kingdom of Siam of R.E. 109.

35.€ U em/lo Flag Regulations for the Kingdom of Siam of R.E. 113.

3.€ U e/ Revision to the Flag Regulations for the Kingdom of Siam of R.E. 116.

3.€ U em/o& Explanation on Flags.

3.€ U eam/ee Flag Regulations for the Kingdom of Siam of R.E. 110.

3.0 U @/ Revision to the Flag Regulations for the Kingdom of Siam of R.E. 118.
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UN okwoe.b.e.m/we Paying Respect to the National Flag.

(o) AS o/eb&& Paying Respect to the National Flag at 8 AM, and Regulations on
Flag-Flying for Government Offices.

#U w.ecn/@a History of Thai Flags.

N oom I we/ex New Year’s Day Celebrations at Sanam Luang, B.E. 2486.

58M00053 King Chulalongkorn’s Visit to Samut Sakhon, R.E. 124.

No.39
National Archives of Thailand, 5.¢ U e&/m Government Printing House.

M «o.€.0lw/@ Order for the Printing of Postage Stamps and Postcards, Round 2.

M «o.. e/l Order for the Printing of Postage Stamps and Postcards, Round 2.

A oo« %Y men Postcards.

N dYU emen/&o Postcards.

No.40

National Archives of Thailand, 4% b.b.ee/« Public Relations Department Asking for Cooperation to Promote the
Dictionary of New Spellings, B.E. 2485.

UN &.«/eo Revision of Thai Alphabets, Bangkok and Thonburi.

fi§ owoe.lbx/c Office of the Prime Minister, Plaek Phibunsongkhram, Issued the

Cultural Mandates.

(en) &9 owowe.&&/ae Dictionary of New Spellings.

(o) 69 owooe.&&/ex The Literature Society of Thailand Would Inspect Words to be

Used in Thai Language.

(o) @5 owow.&&/lo The Literature Society.

() d5 owowe.bl/ec Projects and Executions by the Cultural Council.

No.41
Royal Thai Armed Forces Headquarters, Phra khatha chomphon. (n.p.: 2540)

National Archives of Thailand, 3/e&&o/= On the Making of the Royal Baton for the Field Marshal.
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No.42
National Archives of Thailand, 3.&¢ 38 /& The State Ceremony for the Royal Jubilee.

3.€ 98 /b Festivities Celebrating the Equestrian Statue.

3.€ U e.e@0/w List of Names of Contributors to the Construction of the

Equestrian Statue, the Chinese Department.

3.¢ U &z.w¥U/el The Crown Prince’s Reply.

3.€ 95 <./ The Equestrian Statue.

3.€ U5 R/« The Installation of the Equestrian Statue and the Statuettes.

3.€ 1 we/em The King’s Speech Inaugurating the Equestrian Statue.

N9 «.«/@ The Royal Jubilee.

N9 oom %Y e The Royal Jubilee for King Rama V.

na nA e Casting the Equestrian Statue in Paris.

No.43
National Archives of Thailand, 5.&¢ f @e.e/l@ The Beginning of the Royal Journey to Europe, R.E. 116.

3.€¢ A @e.0/& Report of the Ministers’” Meeting on the Royal Journey to

Europe, and the Royal Decree on the Establishment of the Regent, R.E. 115.

3.¢ M @e.0/ The Royal Journey to Europe, R.E. 116.

3.€¢ A ee.a/e Official Correspondence on the Royal Journey to Europe,

Volume 1: Announcements and the Royal Address.

3.¢ A ee.0/c Official Correspondence on the Royal Journey to Europe, Volume 2.

3.¢ Al @0.0/0e Telegrams to and fro during the Royal Journey to Europe, R.E. 116.

3.€¢ A @e.0/0m The King’s Correspondence with the Queen Regent.

R o.e.e/« The Royal Journey to Europe.

R o.e.e/& The Royal Journey to Europe.

N o.@.e/ The Royal Journey to Europe (Second Part).

A oom %Y » King Chulalongkorn’s Journey to Europe.
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No.44
National Archives of Thailand, 3.&¢ f .«/ Marriage with Foreigners Act.

3.€ U w/me Draft of the Marriage with Foreigners Act.

NA en<.e/& Difficulties on the Marriage between a Siamese and a British Subject.

No.45
National Archives of Thailand, 3.&¢ ? «/& Tripavai Ceremony during Phraya Sisahathep’s Time.

3.&¢ 7 «/ec On the Triyampawai and Tripawai.

3.&¢ 7 /el The Swinging Ceremony.

A oom %Y bl The Swinging Ceremony, Various Years.

N9 NA b LAY @ (&n) Procession for the Swinging Ceremony.

No.46

National Archives of Thailand, 3.e¥ 98 e«/ee Foreign Newspapers Agreed to Publicize the Bangkok
Sesquicentennial.

3.0 U &/ e-loc The Bangkok Sesquicentennial.

A5 omoae.e).m.@.€/lo The Construction of the Memorial to the First Monarch, and
the Celebrations of the Bangkok Sesquicentennial. Festivities on the Bangkok Centennial also Included.

U b.<e/wac Memorandum on the Programme of the Bangkok Sesquicentennial.

N9 oom #IQ «& Photographic Album of the Bangkok Sesquicentennial, B.E. 2475.

N? dU eoxk.an.&/ela Notable Events, B.E. 2475 — 2477.

N oom WY Go/& The Inauguration of the Memorial to the First Monarch as a

Part of the Bangkok Sesquicentennial.

No.47
Fine Arts Department. Chotaihet ngan somphot Krung Rattanakosin 200 pi. (Bangkok: FAD, 2002).
National Archives of Thailand, (o) fi§ b.e.b.e/wl Programme of the Festivities for the Bangkok Bicentennial.

(®) AS b.e.b.a/m& Announcement on the Bangkok Bicentennial, Published by

the Fine Arts Department.

(&) A5 b.e.9.0/a Preparation for the Bangkok Bicentennial, B.E. 2525.
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(&) 5 b.e.5.0/l0 Meetings of the Committee for the Bangkok Bicentennial.

(&) A% w.&..a/m Summary of Work Undertaken by the Committee for the Bangkok

Bicentennial.

(&) AS w.&.b.e.e0/en Summary of the Bangkok Bicentennial Project.

(&) AS w.e.o.m./0 Meetings of the Sub-Committee on the Recording and

Publicizing the Restoration of the Temple of the Emerald Buddha.

A//ze&w-cexe Preparation for the Bangkok Bicentennial Celebrations.

A//c&no-c&&le King Bhumibol, Queen Sirikit, and Members of the Royal Family,

Paying Homage to the Statue of King Rama I, on the Chakri Memorial Day.

A//z&€Re-coec King Bhumibol and Queen Sirikit Visited the City Pillar Shrine for

the Celebration of the City Pillar, on the Occasion of the Bangkok Bicentennial Celebrations.

A/A/=ped&-coaw The Procession Carrying Phra Chai Lang Chang from the Royal

Landing to the Royal Pavilion, and the State Ceremony of Paying Homage to the Royal Ancestors at
Sanam Luang.

A//=zove-coele The Royal Merit-Making Ceremony on the Occasion of the Bangkok

Bicentennial at Amarin Winitchai Throne Hall.

A/3/=vex-coa® Rituals in Homage to Phra Sayam Thewathirat at the Open

Courtyard in Front of Dusit Mahaprasat Throne Hall.

National Archives of Thailand, 4% owoe.b.e.me/c State Ceremony Celebrating the Important Elephant.

V/w&ol/co State Ceremony Celebrating the Important Elephant, Phra Sawet

Adulyadejphahon, November 10" - 11", B.E. 2502.

2 3-o&we/ IMmages of the Important Elephants.

National Archives in Honour of His Majesty King Bhumibol Adulyadej, i #13A @ b/wc(e) Phra Sawet Adulyadejphahon.

A ®AAN NI b.e.w/emo(e) Phra Sawet Adulyadejphahon,

N N3N dU w.m/ea(e) Phra Sawet Adulyadejphahon,

Nanthawan Saowanayon, Prapheni kanwaichuk lae konchuk khong dek Thai, (Bangkok: Fine Arts

Department, 1998).
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National Archives of Thailand, 5.€¢ 98 w/em The Royal Tonsure Ceremony.

7.¢ 1 ?/0& 304 The Royal Tonsure Ceremony.

3.€ U @.9/® The Royal Writing on Siamese Royal Customs, and the Decree on
Tonsure Customs B.E. 2421.

3.€ U @o/alo 1. Royal Tonsure Ceremonies for the Children of King Rama V 2.

Royal Titles and Members of the Royal Family 3. Elevation of His Highness into His Royal Highness.

55M000025 Images of the Royal Tonsure Ceremony.

A oom %Y &@oN//& His Royal Highness Prince of Dhebdvaravadi, B.E. 2435.

A oom %Y &on/&/ b His Royal Highness Prince of Phinitprachanat (King Rama V)
during His Tonsure Ceremony.

N oom Y &@oN//e@ His Royal Highness Prince Chudadhuj Dharadilok Receiving
the Lustral Water on the Kailasa Mount.

A oom WY eo/mb(e) King Prajadhipok Holding the Hand of Her Highness
Princess Induratana in Her Tonsure Ceremony, March 29th, 1931.

A oom MY eo/mb(m) Her Highness Princess Induratana Sitting on a Litter during

Her Tonsure Ceremony, March 29" 1931.

N NI «/&e His Royal Highness Prince Asdang Dejavudh in His Dress during the
Light Waving Rite during His Tonsure Ceremony.

N M8 «/&e His Royal Highness Prince Prajadhipok in Full Regalia for His

Tonsure Ceremony.

N NI «/&» Her Royal Highness Princess Nibha Nobhadol in Full Regalia
for Her Tonsure Ceremony, B.E. 2441.

N N8 &med/ Her Royal Highness Princess Valaya Alongkorn in Full Regalia

for Her Tonsure Ceremony.

N %8 &med/oo Her Royal Highness Princess Malini Nobhadara in Full Regalia for
Her Tonsure Ceremony.

N N8 &med/ox Her Royal Highness Princess Adorndibyanibha in Full Regalia
for Her Tonsure Ceremony.

A %78 dlob/lele His Royal Highness Prince Urubongs Rajsombhoj in Full Regalia for
His Tonsure Ceremony.
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NO0.50
National Archives of Thailand, 3.&¢ 98 e/e) King Rama V’s Remarks.

5.¢ 58 e/ King Rama V’s Remarks (Duplicate).

3.€¢ 98 @/em The King’s Wish for the Future, or King Rama V’s Will.

3.€ U @.en/o The King’s Letter; His Majesty’s Will.

No.51
National Archives of Thailand, 3.6/ U @.&/ee The King’s Visit to the Northern Provinces, B.E. 2469.

5.0 4 &/ @ The White Elephant in Chiang Mai (Phra Sawet Khotchadetdilok).

A oom %Y be Rituals Celebrating King Rama VII’s White Elephant

(Chiang Mai — Bangkok).

No.52

National Archives of Thailand, 4" &.«/mo On Wearing Hats and to Behave According to the Cultural Mandates,
Chonburi Province.

UN &.«¢/emo To Promote the Wearing of Hats, Roi Et Province.

UN oboe.b.e/ab To Have Officials Wear Hats.

() A5 e&..0/0c To Have Officials Wear Hats.

(o) As e&.b.0/ae) Asking Cooperation on the Wearing of Hats for Ladies
(Which Was Already Informed to All Departments).

(o) AS o&.b.e/loc To Enforce Hat-Wearing.

(o) AS.lb/woom Officials Failed to Follow the Order on Hat-Wearing.

N oo& NAY(B) @-en> Men, Women, and Children, Wearing Hats According to the

Cultural Mandates.

N oo& NAV(R) e-&= Ladies of Sichon, Nakhon Si Thammarat, Dressed According
to the Cultural Mandates.

N3 UN/e Ladies of Sichon, Nakhon Si Thammarat, Dressed According to the

Cultural Mandates.
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No.53

National Archives of Thailand, dU o.cl/meic NABY & Draft of the Royal Act On the Taxation of Matches

within the Kingdom.

No.54

N9 oo MY b, b, mo Matchbox Labels, Vols. 1 - 3.

Fine Arts Department, Chotmaihet Phrabat Somdet Phrapokklao Chaoyuhua sadet liap monthon fai nua lae
Nakhon Chiang Mai pho so 2469. (Bangkok: GLO Printing House, 1967).

National Archives of Thailand, 35.e0 U e.&/@e The Royal Visit to the Northern Provinces, B.E. 2469.

No.55

(Chiang Mai - Bangkok).

3.0 U o.€/0c Daily Newspapers; Reports of the Royal Visit to Phayap Monthon.
3.0 U @.€/lwo The Royal Visit to Monthons of Phitsanulok and Phayap.

3.0 U @.€/@e) The Royal Visit to the Northern Provinces, B.E. 2469.

N ocom NI em-ax King Rama VII’s Visit to the Northern Provinces, B.E. 2469.

f oom %Y be Rituals Celebrating the White Elephant for the 7" Reign

National Archives of Thailand, (o) @3 owoe.xe.lo/e New Year Festivities, B.E. 2481 — 2484.

(o) 69 owoe.wel.lo/lo Miscellaneous Matters on New Year Festivities.

(o) 69 owoe.wel.lo/em Miscellaneous Matters on New Year Festivities.

(o) 69 owoe.wel.lo/& Miscellaneous Matters on New Year Festivities.

A/N/edeon New Year Festivities, B.E. 2497.

A/N/ oo People Giving Alms to Monks as a Part of New Year Festivities, B.E. 2497.
A/N/ee& People at the New Year Festivities, B.E. 2497.

A oom %Y e Images of Events during January B.E. 2496.

N oom I we/ex New Year Festivities, B.E. 2486, at Sanam Luang.

ND oom NUA e& New Year Festivities, B.E. 2482 — 2484.

H3 (o) dSoboe/ec Plan of the Route for Monks to Receive Alms at Sanam Luang.
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No.56

National Archives of Thailand, Fine Arts Department, Chotmaihet phraratchaphithi kanchanaphisek.
(Bangkok: Khurusapha, 2002).

(o) N NWA.¢/e Drawing of the Garuda Bow, Narai Song Suban Royal Barge

(Side View).

(0) W NKA.¢/l0 Drawing of the Garuda Bow, Narai Song Suban Royal Barge

(Frontal View).

(o) W AKA.&/m Drawing of the Royal Seat, Narai Song Suban Royal Barge.

National Archives in Honour of His Majesty King Bhumibhol Adulyadej, #3a W e.le/e Sub-Committee on the
Building of the Royal Barge Invited the Fine Arts Department to Join with the Committee.

%30 N en.lo/lo The Royal Thai Navy Issued an Order Setting Up a Committee to

Consider the Possibility of Restoring and Building Royal Barges.

AN W e.lo/o Laying the Keel of Narai Song Suban Royal Barge, Rama IX.

%30 W en.lo/ec The Royal Thai Navy Issued an Order Setting Up a Committee to

Prepare the Reception for the King’s Visit to the Ceremony Presenting the Narai Song Suban Royal Barge,
Rama IX to His Majesty.

#AN W en.lo/lwo Manuscript of the Book on Narai Song Suban Royal Barge, Rama IX.

A #30(e) WS oc.0/&o His Royal Highness Prince Maha Vajiralongkorn, the Crown

Prince, Presided on His Majesty the King’s Behalf on the Ceremony Presenting the Narai Song Suban
Royal Barge, Rama IX to His Majesty at Ratchakit Winitchai Throne Hall, Bangkok.

A 130(e) N9 e.00/zel(op) The Narai Song Suban Royal Barge, Rama IX,

Proceeded in Front of the Ratchanawiksapha Building, on the State Ceremony Celebrating the
King’s 60" Years on the Throne.

No.57
National Archives of Thailand, 3.5 U &.&/ee Distributing Medicines for “Influenza” Patients.

3.9 U e.ea/lo On the Flu (Influenza), with the Distribution of Medicines.

“Siamese Medicine,” The Bangkok Times, Monday November 4™ 1918

Centers for Disease Control and Prevention, National Center for Immunization and Respiratory Diseases (NCIRD).
1918 Pandemic (HIN1 virus). Accessed from https://www.cdc.gov/flu/pandemic-resources/1918-pandemic
-h1nl.html
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No.58
National Archives of Thailand, W% e/« The Publication of Brochure Promoting Hua Hin Travel.

519 /& Chronicles of the Board of Trade, Vols 8 - 10.

A WM w-eo Railway Hotel, Hua Hin.

No.59

Chamroenlak Thanawangnoi, Prawattisat phapphayon Thai tangtae raekroem chon sin samai songkhram lok
khrang thi 2, (Bangkok: Thammasat University Press, 2001).

National Archives of Thailand, 3.5 U ee/e The Movies, or Cinematograph.

3.0/ 38 e=/ex On Thai Movie Companies (Luang Sunthon Atsawarat).

3.0/ 38 e=/&= Siam Cinema Company, or Bangkok Cinema Company (Luang Sanoe,

Mr. Song Ouan).

AS owoa.b/mob Ms. Suwan, the Cinema That the American Cinematographer Would

Like to Shoot at the National Library.

U-g810aN1A H9ufl o The Banckok Times, 1897.

N oo& NAY(B) «/& Stills from “Double Luck,” of Bangkok Cinema Company (Later
Became Srikrung), the First Film Made by Thais, B.E. 2470.

No.60
National Archives of Thailand, dU o.€o/@o On the Royal Golf Club at Chitralada Park.

#U b.ee/«lo The Royal Permission to Play at the Royal Golf Club, Chitralada Park.

(o) d5 owoe.ba/@o The Royal Golf Club at Chitralada Park.

() d5 owoe.b&/ea Golf Tournament at the Royal Golf Club at Chitralada Park.

No.61

Damrong Rajanubhap Institute, Kan sadet truat ratchakan huamuang khong Somdet
Phrachaoborommawongthoe kromphraya Damrong Rachanuphap. (Bangkok: n.d.).

National Archives of Thailand, 3.&¢ d @/em The Appointment of Prince Damrong as the Minister of the Interior.

3.€¢ U o/& Prince Damrong Reorganized the Administration of the Ministry of the

Interior.

3.€ 4 o/l@ The Issuance of Thesa Newspaper.
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3.¢ U o.m/e Decree on the Re-Naming of the Outer Monthons.

3.¢ U b.e/lo List of Monthons and the Cities and Towns under Their Administration.

3.€ U b.e/em Combining the Towns of Chumphon, Chai, Lang Suan, Kanchanadit,

Kamnoet Noppakhun, into Monthon Chumphon.

3.¢ U .o/ Grouping of Cities and Towns in Udon and Phayap Monthons into Areas.

3.€ U b.e/lo& Combining Muang Phrom, Muang In, Muang Sing, into Muang Sing.

3.¢ 4 w.e/an& Moving Muang Phanatnikhom, Muang Choburi, Muang Lamung, to be

under Monthon Prachin.

3.€ 4 b.eo/e Thesaphiban Meeting R.E. 115.

7.&¢ U b.ea/ee Prince Damrong’s Inspection Tours of Monthon Nakhon

Ratchasima and Monthon Udon Isan.

3.€¢ 4 .o/l Phraya Wasuthep’s Inspection Tours of Monthon Nakhon Si

Thammarat and Monthon Pattani.

7.€¢ U b.ea/lod Phra Chatsuren to Inspect Monthon Nakhon Sawan.

3.& U b.ea/&m Phraya Sisahathep’s Inspection Tour of Monthon Phayap.

22M00076 Thesaphiban Meeting B.E. 2450.

39M00043 Thesaphiban Meeting B.E. 2449.

B 1Y oom/me Prince Damrong’s Trips to Lopburi and Hua Hin B.E. 2473.

N? %Y oolw/eb Places in the Northeast Visited by Prince Damrong during His

Inspection Tour.

NB NIY oolw/eel Places in the South and the Northeast Visited by Prince Damrong

during His Inspection Tour.

N8 %I oom/aa Prince Damrong’s Inspection Tours of the Northeast.

No.62

Duangchit Chitrabongse, M.C., Phraprawat chaloemphrakiat Somdet chaofa kromphraya Narisaranuwattiwong,
(Bangkok: Chuanphim, 1983).

Narisaranuwattiwong Foundation, Phra maharat phu song sangsan nawikanuphap lae Somdet chaofa
kromphraya Narisaranuwattiwong song borihan ratchakan thahan rua, (Bangkok: Watthanachai, 1990).

National Archives of Thailand, 5.&¢ 1 ee/& On Building Forts and the Purchasing of Artillery, Setting Up
Telephone Lines for the Fort.
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3.¢ N ec&/0®0 Navy Men Matters, Grievances.

3.€ N ee/& Navy Maneuvers and the Inspection of Barracks in Coastal Towns.

3.€¢ N ec/w& To Build and to Buy Warships.

3.€ N ee/mlo Regulations for Navy Officials.

3.€ U em/e The Flag Act.

3.€ U ea/lo The Flag Act.

3.€ U e/ Revision to the Flag Act.

13M00127 H.R.H. Prince Narisaranuwattiwonsg.

No.63

Fine Arts Department, Chotmaihet ngan chalong 150 pi wanphraratchasomphop Somdet phra
Sri Bajrindra borommarachininat. (Bangkok: Amarin, 2016).

National Archives of Thailand, 35.& 85 &.5/e% The Inauguration of the Khorat Railway Line.

3.&€ 7 /& Report on Her Majesty the Queen’s Visit to Monthon Nakhon Si
Thammarat and the Isles.

3.& 1 b.e/& Various Seals, Her Majesty the Queen’s Seal, the Royal Seal, the Seals

of the 12 Ministries.

3.&€ U o/e Her Majesty the Queen’s Commands and Advices; Activities of
Her Majesty Queen Saovabha Bhongsri, the Queen Regent.

#U b.€m/lo On the Proposed Journey to Europe, R.E. 125.

#U eb.@a/& Her Majesty Queen Saovabha Bhongsri, the Queen Regent.

29M00007 Her Majesty Queen Saovabha Bhongsri, Dressed to Receive State Guests.

29M00019 Her Majesty Queen Saovabha Bhongsri and His Royal Highness Prince

Prajadhipok.

29M00039 Her Majesty Queen Saovabha Bhongsri.

29M00041 Her Majesty Queen Saovabha Bhongsri.

29M00091 Her Majesty Queen Saovabha Bhongsri, the Queen Regent, during

King Chulalongkorn’s Journey to Europe, B.E. 2440.

29M00093 Her Majesty Queen Saovabha Bhongsri, the Queen Regent, B.E. 2440.
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Thailand Knowledge Park, Prawat namhom tawantok. Accessed on February 22" 2023, from
http://tkapp.tkpark.or.th/stocks/content/TreasuresOfTheKingdom2015/14/document1.html

National Archives of Thailand, 1® oo« #8Y & Perfume Labels Collected by King Rama VI.

No.65
National Archives of Thailand, 3.e¥ 98 e/edo Amusement Park Company at Lumbhini Park.

3.0 4 @d/@ Lumbhini Park and the Siamese Kingdom Exhibition.

3.0 U @9/ To Turn Lumbhini Park into a Botanical Garden.

5.0 d oo.&/ebl The King’s Patronage to the Amusement Park (Lumbhini Park).

(&) A5 b.em.0.e¢/@ Construction of Monument to King Vajiravudh at Lumbbhini Park.

AT oeoe.loo.m/o Contract for the Construction and Decorative Elements of the

Monument to King Vajiravudh at Lumbhini Park.

§3 owowe.me/lo Constructing Lumbhini Park as Public Park.

63 owowe.me/m Ministry of the Interior Transferred Lumbhini Park to Bangkok

Municipality.

7 owoe.me/& Botanical and Zoological Gardens at Lumbhini Park.

W 3.0 U mo Plan of Lumbhini Park at Saladaeng Field, Bangkok, as a Park for

Public Recreation.

A oom MY b/l(e-b) King Prajadhipok Visited and Opened the Musement Park;
Phraya Khathathon Gave the Address, B.E. 2472.

N WH -eo0o0 Lumbhini Park.

N %13%(d) emo Picnic at Lumbhini Park.

/3/ebxoe Lumbhini Park.

A/N/eoe Statue of King Rama VI at Lumbhini Park.

No.66
National Archives of Thailand, 3.&¢ 85 «/e/ Chaloem 42-43-44-45-46 Bridges.

3.€¢ 85 «/em Chaloem 43 Bridge Sagged.

3.& 85 «/co Chaloem Bridges.
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9.¢ U &o.«/a& Prince Bidyalabh Informed That Wua Lamphong Road Was So Filthy

and Foul That It Should Be Fixed Prior to the King’s Inauguration of Chaloem 43 Bridge.

3.¢ U &v.&/&& Invitation for Officials of the Ministry of Local Government to Attend

the Audience at the Inauguration Ceremony of Chaloem 50 Bridge.

3.¢ Y &o.&/&o Invitation for 40 Officials of the Ministry of Local Government for

the Inauguration Ceremony of Chaloem 51 Bridge. List of Names Should Be Sent to the Ministry of Public
Works.

3.€¢ U &o.&/ca Invitation for the Inauguration Ceremony of Chaloem 52 Bridge.

List of Names Should Be Sent to the Ministry of Public Works.

3.¢ U &v.&/e Invitation for 30 Officials of the Ministry of Local Government for
the Inauguration Ceremony of Chaloem 54 Bridge. The Gendarmerie Should Stop the Carriage Traffic.
The Company Should Also Be Told to Halt the Tramway As Well.

A oolw BT &lo/&o-ee Bridges.

A §U &e¥/&allo The Inauguration Ceremony of Chaloem Sawan 58 Bridge.

No.67
National Archives of Thailand, U7 owoe.b.e.bc/cn His Majesty to Open Rama VI Bridge.

fi§ owoa.c/max The Inauguration Ceremony of the Rama VI Bridge.

A/ wexd/em The Inauguration Ceremony of the Rama VI Bridge,
December 12", B.E. 2496.

#U .o/« The Address to the King On the Inauguration Ceremony of the
Rama VI Bridge, and the King’s Reply.

A 51N mo/e-e@e Construction of Rama VI Bridge during the Reign of King Rama VL.

A 1N &/a-a Construction of Rama VI Bridge during the Reign of King Rama VII.
(The Bridge over the Chao Phraya).

N NN €=/e-el Construction of Rama VI Bridge during the Reign of

King Rama VII. (Tools, Machinery, and Railway Tracks).

A 1N ee/e@-ae Construction of Rama VI Bridge during the Reign of

King Rama VII. (Bridge Structure Under Construction).

A 1N o/« King Rama VIl and Queen Rambhai Barni Inspected the

Construction of Rama VI Bridge.

1N &&/e-o Construction of Rama VI Bridge during the Reign of King Rama VII.

A NN «e/e-& Construction of Rama VI Bridge during the Reign of King Rama VII.

Archive; Please Keep it Properly Preserved 295



A 1N ewe/e-o& Construction of Rama VI Bridge during the Reign of
King Rama VIl (Pylons and the Central Section over the Chao Phraya).

A oom %Y ele/e-lv The Laying of the Foundation and the Inauguration

Ceremonies of Rama VI Bridge.

No.68
Fine Arts Department, 149 pi Ratchaphiphitthaphan. (Bangkok: Fine Arts Department, 2008).
National Archives of Thailand, 5.& U e@/@o Museums in Siam.

3.€ U @e/0b The Study of Museum Operation.

3.€ U @#e/e» Siamese Museum.

(o) 7 ool %38y e/e-& National Museum Bangkok.

42M00006 Sala Sahathai Samakhom (Concordia Hall), Designed after a

Singapore Building.

18M00009 Prince Chaiyanuchit, Prince of Phongsadisonmahip, the Son of
King Mongkut and Chaochom Manda Thiang.

14M00003 Krom Phra Ratchawang Bowon Wichaichan.

No. 69

National Archives of Thailand, Hetkan thorani phibat chak khleun sunami 26 Thanwakhom 2547.
(Bangkok: Ministry of Culture, 2005).

W en The Tsunami Geohazard.

U ba.b.lo/e& Rehabilitation Plan for the People, Community, and Livelihood for
Victims of the Tsunami Geohazard at Ranong.

#U en.lo.em/em Project Plan for the Rehabilitation of Community-Society-Ecology

after the Tsunami Geohazard Proposed by the Civil Society Network of the South and the 6-Province
Network.

No.70

International Committee of the Red Cross, Regional Office in Bangkok, Anusanya Geneva long wanthi 12
Singhakhom 1949. accessed on September 21%, 2022 at https://blogs.icrc.org/th/wp-content/
uploads/sites/104/2017/06/GenevaConventions 2017 FInall.pdf

National Archives of Thailand, 3. © e®/& News Clippings on the Violations of Moral and International Law during
the Great War in Europe.
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3.5 Al eb.@/® Geneva International Conventions on the Medical Care for

Soldiers Injured during the War.

3.9 Al bc/e Norwegian Government Issued a Criminal Code Law for Soldiers

Who Violated the Geneva Conventions.

9.9 A o/ Belgian Government Issued a Criminal Code Law for Soldiers

Who Violated the Geneva Conventions.

3.0 A &/ Austro-Hungary Authorized Red Cross Societies to Assist

the Austro-Hungarian Medical Care Unit.

U ./ The Convention of International Red Cross Society in Bangkok,

November 29" — December 7™, 1922.

W 835 m.e/elec The President of the International Red Cross Society Gave an

Official Visit to the Prime Minister’s Office.
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